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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
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YCS-90

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

STEAM GENERATOR
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IMPORTANT SAFGUARDS

Warning：- To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
If the machine is installed in a place where it is difficult for users to operate, the
water supply valve must be installed in a place where it is easy to operate in case
of emergency.
The withstand pressure of the solenoid valve is 2 kg/cm2. If the water pressure is
too high, in order to avoid damage to the solenoid valve, it is appropriate to turn
down the inlet valve or add an inlet pressure-reducing valve.
The saddle valve or needle valve cannot be installed on the water inlet pipe. The
water pipe shall be dredged and flushed before the final connection.
It is forbidden to install blocking valves in steam pipes. Blocking or bending the "U"
channel is strictly forbidden. Otherwise, condensed water will be produced to block
the flow of steam. The steam pipe shall be inclined to a certain extent when it is
laid horizontally so that the condensate can flow back to the steam generator or to
the steam nozzle.
The steam generator cannot be installed outdoors to prevent icing inside. It must
be installed in a place convenient for maintenance. The machine should be
installed horizontally, and the arrow direction should be upward. Otherwise, it
cannot be started.
The pipe installation must be made of copper pipe. It is forbidden to use plastic,
acrylic, aluminum-plastic pipe, or other similar materials as steam pipes because
the allowable temperature of these materials cannot reach 150 ℃ or higher.
The steam pipe inlet and all other inlets and gaps shall be sealed to prevent steam
leakage from damaging the machine and other objects.
Draining the water in the water tank into the steam room may cause scald
accidents and damage the building materials used in the steam room.
Warning：
All power switches must be disconnected before installing, maintaining, and
maintaining the machine.
It is forbidden to connect any additional wires or provide power to the machine and
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controller. Confirm that the ground wire is not connected to the energized wire. In
the process of installation, operation, maintenance, and repair, in order to use the
machine for continuous and safe operation, please only use the components that
are authorized to be replaced by the original manufacturer.
Warning：
This machine must be grounded.
It is strictly forbidden to install the machine and controller in places susceptible to
moisture. The installation site shall be dry and ventilated. The company's
after-sales service guarantee liability for damage to the machine due to dampness
shall not take effect.
Warning：
For all maintenance and repair work, the power must be turned off before
operation. Live operation is not allowed.
After maintenance, conduct a test according to normal operation.

Caution in Steam Bath
Elders, pregnant women, patients with heart disease / hyper tension/sugar
diabetes, and others with health problems who are not suitable for Steam Baths
can not use the machine, besides under the doctor's instruction.
Smoking/doing exercises / drinking alcoholic beverages is prohibited.
If you are feeling uncomfortable, sick, or exhausted, please get out as soon as
possible.
Take care of children. Do not leave them alone when using the machine.
A small vent for the fresh air of the Steam Room is necessary.

1.0 Technical Information of Generator and Control Panel
1.Technical Information of YCS-90 Steam Generator (Form 1 ):
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2. Technical Information of YCS Steam Generator (Form 2 ):

Model Controllable

Time(minutes)

Controllable temperature

（35-55℃ is suggested）

Specification(L*W*H)

TC-03 2-60 35-55℃ 170*110*55mm

2.0 Installation and Operation of TC-03 Control Panel

Slightly touching the POWER button starts the generator's operation,
touching that button again, stops the generator's operation and the
indicating light turns off. The presetting heating time of the machine is 60
minutes.If it works over 60 minutes,the operation will stop automatically.

2.1.Position
Outside Steam Room The height of 1.2m is recommended to install the
Control Panel.A hole with 38mm’s diameter in the wallis needed to install
for the Control Panel.The connection cable should go through the joint’s
protective cover in case of being buried in the wall.(Figure 2 )
After installation and inspection of Control Panel,start the machine.
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2.2. Installation of Control Panel and Connection cable

Figure 2 Installation of TC-01 Control panel

Figure 3 YCS steam generator

Plug the connection cable’s pluginto the matching socket on Steam Generator
(Figure 3 ).Tear the sticker from the Panel’s back,stick the Panel on the wall,and
seal the Panel’s edge on the wall with silica gel.
2.3. Wiring
Wire through the right hole in the wall.Do properly protect the wire when going
through the wall.Be careful of extreme bending, sharp wooden fibers and nails.If
necessary, the wire can go through a pipe for renewal.
2.4.Operating an Testing Generator and Control Panel
After installation of piping system and circuitry,turn on the water valve and power
switch.Slightly touching the POWER button.After arriving the preset time,Steam
Generator stops working automatically, and the light turns off.
Operation without water is prohibited!

3.0 Installation of Steam Generator and Piping System
ALL machines manufactured in our factory have been rightly assembled and
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carefully tested.
Shut offall electric switches and make sure that Generator suits Steam Room
before installation Refer to Form3.

Installation of Steam Generator
1.Firmly install it on the wall or at dry places near bathtub/bath room.Place the
machine vertically.Loosen screws on machine’s top cover.Take away the top
cover.Fix the machine by fastening the left and right back.The suitable installing
position is closet/room on top floor/basement near bath areas.
For easy repair,the nameplate should be seen apparently and the machine
should be placed where it is convenient for after-sale services.Refer to Installation
Suggestion(Figure 4 )

Figure 4 Installation of Steam Generator
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2.Don’t install Generator outdoors/in humidity/in hot places/where it is easy to get
frozen or rotted/ near paints,thinner or petrol.During operation,be careful of
steam piping system and safety valve in case of being burnt.
3.Steam Generator must be vertically placed.

Installation of Piping System
Water Supplying Piping System and Steam Piping System must be installed
according to national standards and regulations before sealing the wall.

Figure 5 Installation of Steam Generator Piping System

1.The water inlet pipe,metal hose of 0.5 inch’s diameter,connects Generator’s
water inlet and water supplying system’s valve.(Figure 5 )
2.The diameter of steam outlet copper pipe should be no less than 0.5inch.
(Black metal pipe or galvanized pipe is prohibited to use in case of rusting and
dirtying the wall.)The steam pipe should be no more than 3 meters long.If it is more
than 3 meters,some special works for heat preservation should be done.(Figure 5 )
3.The draining pipe should be connected to a pipe whose diameter is no less than
3 inches in case of damaging Steam Room during draining.
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4.Steam Nozzle should be installed inside Room.Connect decorative cover to
steam pipe joint,seal it with gel and screw steam nozzle on.Control the strength
properly in case of destroying the decorative cover and nozzle.The outlet of nozzle
must be downwards.

Caution:
A.If Generator is installed where it is hard for users to arrive,the water supplying
valve should be installed where it is easy to arrive in emergency.
B.The pressure magnetic valve can stand is 1 kg/cm².If the water pressure is too
high,turn the water supplying valve down or install a pressure reducing valve in
water supplying pipe.
C.Saddle valve or needle-shape valve is not suitable to be in drainpipe.
Completely dredge and rinse the pipe before connection.
D.Don’t install Generator outdoors but vertically install it where it’s easy for
maintenance service with arrows pointing up.
E.The piping system must be of copper pipes.Otherwise,it may damage the
machine. All joints/gap must be completely sealed in case of machine’s damage by
leaking steam.If the hot water in water tank goes into Steam Room,it may cause
human burn or Room damage.Please install some proper protective devices
according to practical situation.

4.0 Installation of Steam Generator's Circuitry
Power Installation of Steam Generator
1. Make sure of proper voltage Refer to the nameplate of machine or Form 1.
2. Fuse or breaker must be installed according to Form 3.Some relative protective
devices against electricity leakage are also needed.
3. Use the wire with proper model by the local requirement.If necessary,install a
socket bear Steam Generator.The plug and socket must match.(Refer to the
Specific instruction) After sealing the gap/hole in the wall, connect Generator and
Control Panel with wire.
4. Plug the power wire and connection cable to Control Panel into matching
sockets in Generator.After fixing Generator’s cover and Control Panel,turn
Generator’s Power switch on.Turn Control Panel’s switch on.Now the machine
starts working.
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5. The following diagram shows the method of wiring.

Inspection
Do inspection as the following before Generator’s Operation.
1.Connect the machine to the earth with proper wire whose diameter should be
more than 4mm.
2.Use Generator with proper model.If not,the presetting temperature may not
reach inside Steam Room.
3.Ensure the proper voltage for Generator. If Generator of 220V works under
380 voltage,its heating elements and circuit maybe damaged.
4.Place Generator vertically.
5.Use wires,breakers and protective devices against electricity leakage with
proper models.

Caution:
Shut offall power switches before installation,maintenance and repair. Don’t add
any other electrical devices to Generator and Control Panel. Don’t use Generator
and Control Panel as power device for other machines. Make sure of the normal
operation of earth wire and power wire. Installation,operation,maintenance and
repair,please strictly use spare parts appointed by Manufacturer so as to ensure
the machine’s safe and continuous operation.

5.0 Maintenance and Repair of Steam Generator
A.Maintenance
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1.Check Generator,steam nozzle,spare parts and piping joints regularly in case of
water leakage and machine damage.
2.Its important to rinse and discharge deposits in water tank .This work should be
daily done or frequently done according to the local water quality and steam usage
frequency.
3.Be careful about over-heating at any circumstance.Check the firmness of all
electric joints.

B.Repair
1.replace heating elements: Shut off power,discharge the water out from water
tank,take off the top cover and heating elements cover,mark the places where the
wires are connected,remove the wire,and take heating elements out. Wear a gum
ring around the joints of heating elements,eliminate water fur from water thank,and
properly place new heating elements and tighten them.(Press the gum ring tightly
without turning it out from inside)
2.connect wires again,check the joints in case of water leakage,and place all
covers back.
3.replace circuit: Shut off power and water,remove the front cover,and mark the
place of water level probe.Remove the wires from the probe and circuit, place a
new probe,and screw it to the normal position. Connect the wire to the probe.

Caution:
Shut off power switches before maintenance and repair.
Normally operate the machine once after maintenance and repair as a test.
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6.0 Trouble shooting

Symptom Possible cause Remedy

No steam while

controller has been
pressed the
"POWER" position

1. steam generator hasn't

been connected to the water

supply

2. The controller fails to

function

3. The steam generator fails

to function

4. Drain pipe valve hasn't

been shut off

1.At least 10 minutes wait

after the controller opened

2.Check if the power is on

and the water supply valve is

open

3.Check if the Drain pipe

valve of generator is closed

Still produces
steam when the
controller has been
turned off.

1. The controller fails to

function.

2. The steam generator fails

to function.

1. Switch off the circuit

protector

Water flows out

from the steam

head

The steam generator fails to

function

1.Switch off the circuit

protector.

2. Shut off water supply

valve



12

7.0 Before installation
Check that the following parts are included in the packaging:
1 2 3 4

5 6 7 8 9

1.Steam generator
2.Control (with temperature sensor cable)
3.Connection cable (between control and steam generator)
4.Steam nozzle
5.Drain pipe valve
6.Connectors x 3 (Pre-installed inside Junction box)
7.Bracket screws x 2 (6*40mm)
8.Fork terminal x 3 (Power connection)
9.Female terminal x 2 (220V Room light connection)
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX
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GÉNÉRATEUR  DE  VAPEUR

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

1

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  
de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

YCS­90

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

GÉNÉRATEUR  DE  VAPEUR

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

d'urgence.

la  buse  à  vapeur.

La  pression  de  résistance  de  l'électrovanne  est  de  2  kg/cm2.  Si  la  pression  de  l'eau  est

Le  générateur  de  vapeur  ne  peut  pas  être  installé  à  l'extérieur  pour  éviter  la  formation  de  glace  à  l'intérieur.  Il  doit

accidents  et  dommages  aux  matériaux  de  construction  utilisés  dans  le  hammam.

trop  élevé,  afin  d'éviter  d'endommager  l'électrovanne,  il  convient  de  tourner

être  installé  dans  un  endroit  pratique  pour  l'entretien.  La  machine  doit  être

Avertissement:

La  vanne  à  étrier  ou  la  vanne  à  pointeau  ne  peuvent  pas  être  installées  sur  le  tuyau  d'arrivée  d'eau.

baisser  la  soupape  d'admission  ou  ajouter  un  réducteur  de  pression  d'admission.

installé  horizontalement  et  la  direction  de  la  flèche  doit  être  vers  le  haut.  Sinon,  il

Tous  les  interrupteurs  d'alimentation  doivent  être  débranchés  avant  l'installation,  la  maintenance  et

Avertissement :  pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  le  manuel  d'instructions

la  conduite  d'eau  doit  être  draguée  et  rincée  avant  le  raccordement  final.

ne  peut  pas  être  démarré.

soigneusement.

Il  est  interdit  d'installer  des  vannes  de  blocage  dans  les  conduites  de  vapeur.  Il  est  strictement  interdit  de  bloquer  

ou  de  plier  le  canal  en  « U ».  Dans  le  cas  contraire,  de  l'eau  condensée  se  formera  et  bloquera  le  canal.

L'installation  de  tuyauterie  doit  être  réalisée  en  tube  de  cuivre.  Il  est  interdit  d'utiliser  des  tuyaux  en  plastique,  

en  acrylique,  en  aluminium­plastique  ou  d'autres  matériaux  similaires  comme  tuyaux  de  vapeur  car

la  température  admissible  de  ces  matériaux  ne  peut  pas  atteindre  150  �  ou  plus.

Si  la  machine  est  installée  dans  un  endroit  où  il  est  difficile  pour  les  utilisateurs  de  l'utiliser,

le  flux  de  vapeur.  Le  tuyau  de  vapeur  doit  être  incliné  dans  une  certaine  mesure  lorsqu'il  est

L'entrée  du  tuyau  de  vapeur  et  toutes  les  autres  entrées  et  interstices  doivent  être  scellés  pour  empêcher  la  vapeur

entretenir  la  machine.

posé  horizontalement  afin  que  le  condensat  puisse  retourner  au  générateur  de  vapeur  ou  à

fuite  pouvant  endommager  la  machine  et  d'autres  objets.

Il  est  interdit  de  connecter  des  fils  supplémentaires  ou  d'alimenter  la  machine  et

la  vanne  d'alimentation  en  eau  doit  être  installée  dans  un  endroit  où  elle  est  facile  à  utiliser  en  cas

Le  fait  de  vider  l'eau  du  réservoir  d'eau  dans  le  hammam  peut  provoquer  des  brûlures

Machine Translated by Google



Cette  machine  doit  être  mise  à  la  terre.

Précautions  à  prendre  dans  un  bain  de  vapeur

Il  est  strictement  interdit  d'installer  la  machine  et  le  contrôleur  dans  des  endroits  susceptibles

Personnes  âgées,  femmes  enceintes,  patients  souffrant  de  maladies  cardiaques /  d'hypertension /  de  sucre

1.  Informations  techniques  du  générateur  de  vapeur  YCS­90  (formulaire  1) :

humidité.  Le  site  d'installation  doit  être  sec  et  ventilé.  La  société

diabète  et  autres  personnes  souffrant  de  problèmes  de  santé  qui  ne  sont  pas  adaptées  aux  bains  de  vapeur

contrôleur.  Confirmez  que  le  fil  de  terre  n'est  pas  connecté  au  fil  sous  tension.

Garantie  de  service  après­vente  responsabilité  pour  les  dommages  causés  à  la  machine  par  l'humidité

ne  prendra  pas  effet.

ne  peut  pas  utiliser  la  machine,  sauf  sur  instruction  du  médecin.

le  processus  d'installation,  d'exploitation,  de  maintenance  et  de  réparation,  afin  d'utiliser  le

Avertissement:

Il  est  interdit  de  fumer,  de  faire  de  l’exercice  et  de  boire  des  boissons  alcoolisées.

machine  pour  un  fonctionnement  continu  et  sûr,  veuillez  utiliser  uniquement  les  composants  qui

Pour  tous  travaux  d'entretien  et  de  réparation,  l'alimentation  électrique  doit  être  coupée  avant

Si  vous  vous  sentez  mal  à  l'aise,  malade  ou  épuisé,  veuillez  sortir  dès  que  possible.

possible.

sont  autorisés  à  être  remplacés  par  le  fabricant  d'origine.

opération.  L'opération  en  direct  n'est  pas  autorisée.

Faites  attention  aux  enfants.  Ne  les  laissez  pas  seuls  lorsqu'ils  utilisent  la  machine.

Après  l'entretien,  effectuez  un  test  conformément  au  fonctionnement  normal.

Une  petite  ventilation  pour  l'air  frais  du  hammam  est  nécessaire.

Avertissement:

1.0  Informations  techniques  sur  le  générateur  et  le  panneau  de  commande

3

Machine Translated by Google
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Une  légère  pression  sur  le  bouton  POWER  permet  de  démarrer  le  fonctionnement  du  

générateur.  Une  nouvelle  pression  sur  ce  bouton  arrête  le  fonctionnement  du  

générateur  et  le  voyant  lumineux  s'éteint.  Le  temps  de  chauffe  préréglé  de  la  machine  est  

de  60  minutes.  Si  elle  fonctionne  plus  de  60  minutes,  le  fonctionnement  s'arrêtera  automatiquement.

2.1.Position

2.0  Installation  et  fonctionnement  du  panneau  de  commande  TC­03

2.  Informations  techniques  du  générateur  de  vapeur  YCS  (formulaire  2) :

Hammam  extérieur  La  hauteur  de  1,2  m  est  recommandée  pour  installer  le  panneau  de  
commande.  Un  trou  de  38  mm  de  diamètre  dans  le  mur  est  nécessaire  pour  l'installation

pour  le  panneau  de  commande.  Le  câble  de  connexion  doit  passer  à  travers  le  couvercle  de  

protection  du  joint  en  cas  d'enfouissement  dans  le  mur.  (Figure  2)

Après  l'installation  et  l'inspection  du  panneau  de  commande,  démarrez  la  machine.

Durée  (minutes)

TC­03  2­60 35­55�

Température  contrôlable

(35­55�  est  suggéré)

Spécifications  (L  *  l  *  H)Modèle  contrôlable

170*110*55mm

Machine Translated by Google
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3.0  Installation  du  générateur  de  vapeur  et  du  système  de  tuyauterie  

TOUTES  les  machines  fabriquées  dans  notre  usine  ont  été  correctement  assemblées  et

2.2.  Installation  du  panneau  de  commande  et  du  câble  de  connexion

Branchez  le  connecteur  du  câble  de  connexion  sur  la  prise  correspondante  du  générateur  de  vapeur  

(Figure  3).  Détachez  l'autocollant  du  dos  du  panneau,  collez  le  panneau  sur  le  mur  et  scellez  le  bord  

du  panneau  sur  le  mur  avec  du  gel  de  silice.

2.3.  Câblage  

Faites  passer  le  fil  dans  le  trou  droit  du  mur.  Protégez  correctement  le  fil  lorsqu'il  traverse  le  mur.  

Faites  attention  aux  courbures  extrêmes,  aux  fibres  de  bois  tranchantes  et  aux  clous.  Si  nécessaire,  le  

fil  peut  passer  par  un  tuyau  pour  le  renouveler.

Figure  3  Générateur  de  vapeur  YCS

Figure  2  Installation  du  panneau  de  commande  TC­01

2.4.Fonctionnement  d'un  générateur  de  test  et  d'un  panneau  de  

commande  Après  l'installation  du  système  de  tuyauterie  et  des  circuits,  ouvrez  la  vanne  d'eau  et  

l'interrupteur  d'alimentation.  Appuyez  légèrement  sur  le  bouton  POWER.  Une  fois  l'heure  prédéfinie  

arrivée,  le  générateur  de  vapeur  cesse  de  fonctionner  automatiquement  et  la  lumière  s'éteint.

Le  fonctionnement  sans  eau  est  interdit !

Machine Translated by Google
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avant  l'installation  Reportez­vous  au  formulaire  3.

1.  Installez­le  fermement  sur  le  mur  ou  dans  des  endroits  secs  près  de  la  baignoire/salle  de  bain.  Placez  la  

machine  verticalement.  Desserrez  les  vis  sur  le  couvercle  supérieur  de  la  machine.  Retirez  le  couvercle  

supérieur.  Fixez  la  machine  en  fixant  l'arrière  gauche  et  droit.  La  position  d'installation  appropriée  est  un  placard/

une  pièce  au  dernier  étage/sous­sol  près  des  zones  de  bain.

Éteignez  tous  les  interrupteurs  électriques  et  assurez­vous  que  le  générateur  convient  au  hammam

soigneusement  testé.

Figure  4  Installation  du  générateur  de  vapeur

Pour  une  réparation  facile,  la  plaque  signalétique  doit  être  visible  et  la  machine  doit  être  placée  à  un  endroit  

pratique  pour  le  service  après­vente.  Reportez­vous  à  la  suggestion  d'installation  (Figure  4)

Installation  d'un  générateur  de  vapeur

Machine Translated by Google



1.  Le  tuyau  d'arrivée  d'eau,  un  tuyau  métallique  de  0,5  pouce  de  diamètre,  relie  l'arrivée  d'eau  du  générateur  et  la  

vanne  du  système  d'alimentation  en  eau.  (Figure  5)

2.  Le  diamètre  du  tuyau  en  cuivre  de  sortie  de  vapeur  ne  doit  pas  être  inférieur  à  0,5  pouce.

(Il  est  interdit  d'utiliser  des  tuyaux  en  métal  noir  ou  galvanisés  en  cas  de  rouille  et  de  salissure  du  mur.)  Le  tuyau  

de  vapeur  ne  doit  pas  mesurer  plus  de  3  mètres  de  long.  S'il  mesure  plus  de  3  mètres,  des  travaux  spéciaux  de  

conservation  de  la  chaleur  doivent  être  effectués.  (Figure  5)

3.  Le  tuyau  de  vidange  doit  être  raccordé  à  un  tuyau  dont  le  diamètre  n'est  pas  inférieur  à  3  pouces  en  cas  

d'endommagement  du  hammam  pendant  la  vidange.

3.  Le  générateur  de  vapeur  doit  être  placé  verticalement.

Figure  5  Installation  du  système  de  tuyauterie  du  générateur  de  vapeur

Installation  du  système  de  tuyauterie  Le  

système  de  tuyauterie  d'alimentation  en  eau  et  le  système  de  tuyauterie  de  vapeur  doivent  être  installés  

conformément  aux  normes  et  réglementations  nationales  avant  de  sceller  le  mur.

2.  N'installez  pas  le  générateur  à  l'extérieur/dans  un  endroit  humide/dans  des  endroits  chauds/où  il  est  facile  de  le  geler  

ou  de  le  faire  pourrir/à  proximité  de  peintures,  de  diluants  ou  d'essence.  Pendant  le  fonctionnement,  faites  

attention  au  système  de  tuyauterie  de  vapeur  et  à  la  soupape  de  sécurité  en  cas  de  brûlure.

7
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correctement  en  cas  de  destruction  du  couvercle  décoratif  et  de  la  buse.  La  sortie  de  la  buse

Draguer  et  rincer  complètement  le  tuyau  avant  le  raccordement.

Installation  électrique  du  générateur  de  vapeur

Panneau  de  contrôle  avec  fil.

prises  dans  le  générateur.Après  avoir  fixé  le  couvercle  du  générateur  et  le  panneau  de  commande,  tournez

service  de  maintenance  avec  des  flèches  pointant  vers  le  haut.

2.  Le  fusible  ou  le  disjoncteur  doit  être  installé  conformément  au  formulaire  3.  Certaines  mesures  de  protection  relatives

commence  à  fonctionner.

Prudence:

la  vanne  doit  être  installée  à  un  endroit  où  il  est  facile  d'arriver  en  cas  d'urgence.

machine.  Tous  les  joints/espaces  doivent  être  complètement  scellés  en  cas  de  dommages  à  la  machine  par

3.  Utilisez  le  câble  avec  le  modèle  approprié  selon  les  exigences  locales.  Si  nécessaire,  installez  un

élevé,  baissez  le  robinet  d'alimentation  en  eau  ou  installez  un  réducteur  de  pression

brûlures  humaines  ou  dommages  à  la  pièce.  Veuillez  installer  des  dispositifs  de  protection  appropriés

(Instruction  spécifique)  Après  avoir  scellé  l'espace/trou  dans  le  mur,  connectez  le  générateur  et

joint  du  tuyau  à  vapeur,  scellez­le  avec  du  gel  et  vissez  la  buse  à  vapeur.  Contrôlez  la  force

C.  La  vanne  à  selle  ou  la  vanne  en  forme  d'aiguille  ne  convient  pas  pour  être  installée  dans  un  tuyau  de  drainage.

4.  Branchez  le  câble  d'alimentation  et  le  câble  de  connexion  au  panneau  de  commande  dans  les  prises  correspondantes.

doit  être  vers  le  bas.

D.  N'installez  pas  le  générateur  à  l'extérieur,  mais  installez­le  verticalement  à  un  endroit  où  il  est  facile  à  utiliser.

1.  Assurez­vous  que  la  tension  est  appropriée.  Reportez­vous  à  la  plaque  signalétique  de  la  machine  ou  au  formulaire  1.

Allumez  l'interrupteur  du  générateur.  Allumez  l'interrupteur  du  panneau  de  commande.  Maintenant,  la  machine

des  dispositifs  contre  les  fuites  d’électricité  sont  également  nécessaires.

A.  Si  le  générateur  est  installé  à  un  endroit  où  il  est  difficile  pour  les  utilisateurs  d'arriver,  l'alimentation  en  eau

E.  Le  système  de  tuyauterie  doit  être  constitué  de  tuyaux  en  cuivre.  Sinon,  il  pourrait  endommager  le

B.  La  soupape  magnétique  de  pression  peut  supporter  1  kg/cm².  Si  la  pression  de  l'eau  est  trop

fuite  de  vapeur.  Si  l'eau  chaude  du  réservoir  d'eau  pénètre  dans  le  hammam,  cela  peut  provoquer

prise  ours  générateur  de  vapeur.  La  fiche  et  la  prise  doivent  correspondre.  (Reportez­vous  à  la

4.  La  buse  à  vapeur  doit  être  installée  à  l'intérieur  de  la  pièce.  Connectez  le  couvercle  décoratif  à

tuyau  d'alimentation  en  eau.

selon  la  situation  pratique.

4.0  Installation  des  circuits  du  générateur  de  vapeur

Machine Translated by Google
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2.  Utilisez  un  générateur  avec  le  modèle  approprié.  Sinon,  la  température  de  préréglage  risque  de  ne  pas

tout  autre  appareil  électrique  au  générateur  et  au  panneau  de  commande.  N'utilisez  pas  le  générateur

atteindre  l'intérieur  du  hammam.

et  le  panneau  de  commande  comme  dispositif  d'alimentation  pour  d'autres  machines.  Assurez­vous  que  la

3.  Assurez­vous  que  la  tension  du  générateur  est  correcte.  Si  le  générateur  de  220  V  fonctionne  sous

fonctionnement  du  fil  de  terre  et  du  fil  d'alimentation.  Installation,  fonctionnement,  maintenance  et

5.  Le  schéma  suivant  montre  la  méthode  de  câblage.

Tension  de  380,  ses  éléments  chauffants  et  son  circuit  peuvent  être  endommagés.

4.  Placez  le  générateur  verticalement.

réparation,  veuillez  utiliser  strictement  les  pièces  de  rechange  désignées  par  le  fabricant  afin  de  garantir

5.  Utilisez  des  fils,  des  disjoncteurs  et  des  dispositifs  de  protection  contre  les  fuites  d'électricité  avec

le  fonctionnement  sûr  et  continu  de  la  machine.

Effectuez  les  inspections  suivantes  avant  de  faire  fonctionner  le  générateur.

modèles  appropriés.

1.Connectez  la  machine  à  la  terre  avec  un  fil  approprié  dont  le  diamètre  doit  être

Coupez  tous  les  interrupteurs  d'alimentation  avant  l'installation,  l'entretien  et  la  réparation.  N'ajoutez  pas

plus  de  4  mm.

5.0  Entretien  et  réparation  du  générateur  de  vapeur
A.Entretien

Prudence:

Inspection

Machine Translated by Google
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3.  Soyez  prudent  en  cas  de  surchauffe.  Vérifiez  la  fermeté  de  tous

2.  reconnectez  les  fils,  vérifiez  les  joints  en  cas  de  fuite  d'eau  et  placez  tous

joints  électriques.

couvertures  arrière.

3.  Remplacez  le  circuit :  coupez  l'alimentation  électrique  et  l'eau,  retirez  le  capot  avant  et  marquez  le

1.  Vérifiez  régulièrement  le  générateur,  la  buse  à  vapeur,  les  pièces  de  rechange  et  les  joints  de  tuyauterie  en  cas  de

1.  Remplacer  les  éléments  chauffants :  Couper  l'alimentation  électrique,  évacuer  l'eau  du  réservoir

réservoir,  retirez  le  couvercle  supérieur  et  le  couvercle  des  éléments  chauffants,  marquez  les  endroits  où  le

emplacement  de  la  sonde  de  niveau  d'eau.Retirez  les  fils  de  la  sonde  et  du  circuit,  placez  un

les  fils  sont  connectés,  retirez  le  fil  et  retirez  les  éléments  chauffants.  Portez  un  chewing­gum

fuite  d'eau  et  dommages  à  la  machine.

nouvelle  sonde  et  vissez­la  en  position  normale.  Connectez  le  fil  à  la  sonde.

2.  Il  est  important  de  rincer  et  d'évacuer  les  dépôts  dans  le  réservoir  d'eau.  Ce  travail  doit  être

anneau  autour  des  joints  des  éléments  chauffants,  élimine  l'eau  de  la  fourrure  de  l'eau  merci,  et

Prudence:

Coupez  l’alimentation  électrique  avant  toute  opération  d’entretien  ou  de  réparation.

effectué  quotidiennement  ou  fréquemment  en  fonction  de  la  qualité  de  l'eau  locale  et  de  l'utilisation  de  la  vapeur

placez  correctement  les  nouveaux  éléments  chauffants  et  serrez­les.  (Appuyez  fermement  sur  l'anneau  en  caoutchouc

Normalement,  utilisez  la  machine  une  fois  après  l'entretien  et  la  réparation  à  titre  de  test.

sans  le  retourner  de  l'intérieur)

fréquence.

B.Réparation

Machine Translated by Google
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6.0  Dépannage

Cause  possible

2.Vérifiez  si  l'alimentation  est  allumée

fonctionner

fonction.

éteint.

tête

fonction

ouvrir

4.  La  vanne  du  tuyau  de  vidange  n'a  pas

protecteur

Pas  de  vapeur  pendant

protecteur.

pour  fonctionner.

soupape

1.  Attendez  au  moins  10  minutes

Position  « POWER »

Produit  toujours

été  connecté  à  l'eau

fonction

vapeur  lorsque  le

Symptôme

fournir

3.Vérifiez  si  le  tuyau  de  vidange

de  la  vapeur

le  contrôleur  a  été

Le  générateur  de  vapeur  ne  parvient  pas  à

Remède

et  la  vanne  d'alimentation  en  eau  est

la  vanne  du  générateur  est  fermée

1.  Coupez  le  circuit

1.  Coupez  le  circuit

a  été  éteint

2.  Le  générateur  de  vapeur  tombe  en  panne

2.  Coupez  l'alimentation  en  eau

1.  Le  générateur  de  vapeur  n'a  pas

appuyé  sur  le

après  l'ouverture  du  contrôleur

2.  Le  contrôleur  ne  parvient  pas  à

1.  Le  contrôleur  ne  parvient  pas  à

le  contrôleur  a  été

L'eau  s'écoule

3.  Le  générateur  de  vapeur  tombe  en  panne

Machine Translated by Google
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5
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4.  Buse  à  vapeur

5.  Vanne  de  vidange

6.  Connecteurs  x  3  (préinstallés  à  l'intérieur  de  la  boîte  de  jonction)

7.  Vis  de  support  x  2  (6*40mm)

2.Contrôle  (avec  câble  de  capteur  de  température)

3.  Câble  de  connexion  (entre  la  commande  et  le  générateur  de  vapeur)

1.  Générateur  de  vapeur

Vérifiez  que  les  pièces  suivantes  sont  incluses  dans  l'emballage :

8.  Borne  à  fourche  x  3  (connexion  d'alimentation)

9.  Borne  femelle  x  2  (connexion  d'éclairage  de  la  pièce  220  V)

7.0  Avant  l'installation

Machine Translated by Google
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Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australie

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  

CN.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

DAMPFGENERATOR

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

YCS-90

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

DAMPFGENERATOR

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

1
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sorgfältig.

Es  ist  verboten,  Sperrventile  in  Dampfleitungen  einzubauen.  Das  Blockieren  oder  Biegen  des  „U“-Kanals  ist  

strengstens  verboten.  Andernfalls  entsteht  Kondenswasser,  das  die  Dampfleitungen  blockiert.

kann  nicht  gestartet  werden.

Die  Rohrinstallation  muss  aus  Kupferrohren  bestehen.  Es  ist  verboten,  Kunststoff-,  Acryl-,  Aluminium-

Kunststoff-Rohre  oder  andere  ähnliche  Materialien  als  Dampfrohre  zu  verwenden,  da

Wenn  die  Maschine  an  einem  Ort  installiert  wird,  an  dem  die  Bedienung  für  Benutzer  schwierig  ist,

den  Dampfstrom.  Das  Dampfrohr  muss  bei  der  Installation  in  einem  gewissen  Maße  geneigt  sein.

Die  zulässige  Temperatur  dieser  Materialien  darf  150  °C  oder  mehr  nicht  erreichen.

Der  Dampfrohreinlass  und  alle  anderen  Einlässe  und  Lücken  müssen  abgedichtet  sein,  um  Dampf  zu  verhindern

horizontal  verlegt  werden,  damit  das  Kondensat  zum  Dampferzeuger  bzw.  zum

durch  Leckagen  an  der  Maschine  und  anderen  Objekten  zu  beschädigen.

Wartung  der  Maschine.

Das  Wasserversorgungsventil  muss  an  einer  Stelle  installiert  werden,  an  der  es  leicht  zu  bedienen  ist,  falls

Das  Ablassen  des  Wassers  aus  dem  Wassertank  in  das  Dampfbad  kann  zu  Verbrühungen  führen.

Es  ist  verboten,  zusätzliche  Kabel  anzuschließen  oder  die  Maschine  mit  Strom  zu  versorgen.

des  Notfalls.

die  Dampfdüse.

Der  Widerstandsdruck  des  Magnetventils  beträgt  2  kg/cm2.  Wenn  der  Wasserdruck

Der  Dampfgenerator  darf  nicht  im  Freien  installiert  werden,  um  ein  Vereisen  im  Inneren  zu  verhindern.  Er  muss

Unfälle  und  Schäden  an  den  im  Dampfbad  verwendeten  Baumaterialien.

zu  hoch,  um  eine  Beschädigung  des  Magnetventils  zu  vermeiden,  ist  es  angebracht,

an  einem  für  die  Wartung  geeigneten  Ort  installiert  werden.  Die  Maschine  sollte

Warnung:

Das  Sattelventil  oder  Nadelventil  kann  nicht  an  der  Wasserzulaufleitung  installiert  werden.

Schließen  Sie  das  Einlassventil  oder  fügen  Sie  ein  Einlassdruckminderungsventil  hinzu.

horizontal  installiert  werden,  und  die  Pfeilrichtung  sollte  nach  oben  zeigen.  Andernfalls

Vor  der  Installation,  Wartung  und  Wartung  müssen  alle  Netzschalter  ausgeschaltet  werden.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  lesen

Wasserleitungen  müssen  vor  dem  endgültigen  Anschluss  ausgebaggert  und  gespült  werden.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE
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wird  nicht  wirksam.

Sie  dürfen  das  Gerät  nur  nach  Anweisung  Ihres  Arztes  verwenden.

Passen  Sie  auf  Kinder  auf.  Lassen  Sie  sie  bei  der  Benutzung  der  Maschine  nicht  unbeaufsichtigt.

dürfen  nur  vom  Originalhersteller  ausgetauscht  werden.

Betrieb.  Ein  Livebetrieb  ist  nicht  zulässig.

Bei  allen  Wartungs-  und  Reparaturarbeiten  muss  die  Stromversorgung  abgeschaltet  werden,  bevor

Für  einen  dauerhaften  und  sicheren  Betrieb  der  Maschine  verwenden  Sie  bitte  nur  die  Komponenten,  die

Diese  Maschine  muss  geerdet  werden.

Vorsicht  im  Dampfbad

möglich.

1.0  Technische  Informationen  zum  Generator  und  zum  Bedienfeld

Warnung:

Führen  Sie  nach  der  Wartung  einen  Test  im  Normalbetrieb  durch.

Diabetes  und  andere  mit  gesundheitlichen  Problemen,  für  die  Dampfbäder  nicht  geeignet  sind

Feuchtigkeit.  Der  Aufstellungsort  muss  trocken  und  belüftet  sein.  Die  Firma

Eine  kleine  Entlüftung  für  die  Frischluft  des  Dampfbades  ist  erforderlich.

Es  ist  strengstens  verboten,  die  Maschine  und  die  Steuerung  an  Orten  zu  installieren,  an  denen  sie  anfällig  sind  für

Ältere,  schwangere  Frauen,  Patienten  mit  Herzerkrankungen /  Hypertonie /  Zucker

1.  Technische  Informationen  zum  YCS-90  Dampfgenerator  (Form  1):

Rauchen/Übungen  machen/alkoholische  Getränke  trinken  ist  verboten.

den  Prozess  der  Installation,  des  Betriebs,  der  Wartung  und  der  Reparatur,  um  die

Warnung:

Wenn  Sie  sich  unwohl,  krank  oder  erschöpft  fühlen,  verlassen  Sie  bitte  so  schnell  wie  möglich

Kundendienst  Garantiehaftung  bei  Schäden  an  der  Maschine  durch  Feuchtigkeit

Controller.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Erdungskabel  nicht  mit  dem  stromführenden  Kabel  verbunden  ist.
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Durch  leichtes  Berühren  der  POWER-Taste  wird  der  Betrieb  des  Generators  gestartet.  

Durch  erneutes  Berühren  dieser  Taste  wird  der  Betrieb  des  Generators  gestoppt  und  

die  Anzeigeleuchte  erlischt.  Die  voreingestellte  Heizzeit  der  Maschine  beträgt  60  Minuten.  

Wenn  sie  über  60  Minuten  läuft,  wird  der  Betrieb  automatisch  gestoppt.

2.1.Stellung

2.0  Installation  und  Betrieb  des  TC-03-Bedienfelds

2.  Technische  Informationen  zum  YCS-Dampferzeuger  (Form  2):

Dampfbad  im  Freien  Für  die  Installation  des  Bedienfelds  wird  eine  Höhe  von  1,2  m  

empfohlen.  Zur  Installation  ist  ein  Loch  mit  38  mm  Durchmesser  in  der  Wand  erforderlich.

Starten  Sie  die  Maschine  nach  der  Installation  und  Überprüfung  des  Bedienfelds.

für  das  Bedienfeld.  Das  Verbindungskabel  sollte  durch  die  Schutzabdeckung  der  Verbindung  

geführt  werden,  falls  diese  in  der  Wand  vergraben  wird.  (Abbildung  2)

35-55ÿ

(35–55  °C  werden  empfohlen)

TC-03  2-60 170  x  110  x  55  mm

Spezifikation  (L*B*H)

Zeit  (Minuten)

Regelbare  TemperaturModell  steuerbar
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2.2.  Installation  des  Bedienfelds  und  des  Verbindungskabels

3.0  Installation  des  Dampferzeugers  und  des  Rohrleitungssystems  

ALLE  in  unserem  Werk  hergestellten  Maschinen  wurden  ordnungsgemäß  montiert  und

Stecken  Sie  den  Stecker  des  Verbindungskabels  in  die  passende  Buchse  am  Dampfgenerator  

(Abbildung  3).  Reißen  Sie  den  Aufkleber  von  der  Rückseite  des  Panels  ab,  kleben  Sie  das  Panel  an  die  

Wand  und  versiegeln  Sie  die  Kante  des  Panels  mit  Kieselgel  an  der  Wand.

2.4.Bedienung  eines  Testgenerators  und  des  Bedienfelds.  Nach  der  

Installation  des  Rohrleitungssystems  und  der  Schaltkreise  schalten  Sie  das  Wasserventil  und  den  

Netzschalter  ein.  Berühren  Sie  die  POWER-Taste  leicht.  Nach  Erreichen  der  voreingestellten  Zeit  stoppt  

der  Dampfgenerator  automatisch  den  Betrieb  und  das  Licht  erlischt.

Abbildung  3  YCS  Dampferzeuger

Abbildung  2  Installation  des  TC-01-Bedienfelds

2.3.  

Verkabelung:  Verlegen  Sie  das  Kabel  durch  das  richtige  Loch  in  der  Wand.  Schützen  Sie  das  Kabel  

beim  Durchführen  durch  die  Wand  sorgfältig.  Achten  Sie  auf  extreme  Biegungen,  scharfe  Holzfasern  und  

Nägel.  Bei  Bedarf  kann  das  Kabel  zur  Erneuerung  durch  ein  Rohr  geführt  werden.

Ein  Betrieb  ohne  Wasser  ist  verboten!
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vor  der  Installation.  Siehe  Form3.

Installation  des  Dampfgenerators

Schließen  Sie  alle  elektrischen  Schalter  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Generator  für  das  Dampfbad  geeignet  ist.

sorgfältig  getestet.

1.  Installieren  Sie  es  fest  an  der  Wand  oder  an  einem  trockenen  Ort  in  der  Nähe  der  Badewanne/des  Badezimmers.  

Stellen  Sie  die  Maschine  vertikal  auf.  Lösen  Sie  die  Schrauben  an  der  oberen  Abdeckung  der  Maschine.  Nehmen  Sie  

die  obere  Abdeckung  ab.  Fixieren  Sie  die  Maschine,  indem  Sie  die  linke  und  rechte  Rückseite  festziehen.  Der  geeignete  

Installationsort  ist  ein  Schrank/Raum  im  obersten  Stockwerk/Keller  in  der  Nähe  des  Badezimmerbereichs.

Um  eine  Reparatur  zu  erleichtern,  sollte  das  Typenschild  deutlich  sichtbar  sein  und  die  Maschine  an  einem  

für  den  Kundendienst  bequem  erreichbaren  Ort  aufgestellt  werden.  Siehe  Installationsvorschlag  (Abbildung  4).

Abbildung  4  Installation  des  Dampfgenerators
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2.  Der  Durchmesser  des  Kupferrohrs  für  den  Dampfauslass  sollte  mindestens  0,5  Zoll  betragen.

1.  Das  Wasserzulaufrohr,  ein  Metallschlauch  mit  0,5  Zoll  Durchmesser,  verbindet  den  Wasserzulauf  des  Generators  

mit  dem  Ventil  des  Wasserversorgungssystems.  (Abbildung  5)

(Die  Verwendung  von  schwarzen  Metallrohren  oder  verzinkten  Rohren  ist  verboten,  da  diese  die  Wände  rosten  oder  

verschmutzen  könnten.)  Die  Dampfleitung  darf  nicht  länger  als  3  Meter  sein.  Ist  sie  länger  als  3  Meter,  müssen  spezielle  

Maßnahmen  zur  Wärmespeicherung  durchgeführt  werden.  (Abbildung  5)

3.  Das  Abflussrohr  sollte  an  ein  Rohr  mit  einem  Durchmesser  von  mindestens  3  Zoll  angeschlossen  werden,  um  zu  

vermeiden,  dass  beim  Ablassen  der  Dampfraum  beschädigt  wird.

Installation  des  Rohrleitungssystems  Das  

Wasserversorgungs-Rohrleitungssystem  und  das  Dampf-Rohrleitungssystem  müssen  vor  dem  Abdichten  der  

Wand  entsprechend  den  nationalen  Normen  und  Vorschriften  installiert  werden.

Abbildung  5  Installation  des  Dampferzeuger-Rohrleitungssystems

3.  Der  Dampfgenerator  muss  vertikal  aufgestellt  werden.

2.  Installieren  Sie  den  Generator  nicht  im  Freien/bei  hoher  Feuchtigkeit/an  heißen  Orten/an  Orten,  an  denen  er  leicht  

gefrieren  oder  verrotten  kann/in  der  Nähe  von  Farben,  Verdünner  oder  Benzin.  Achten  Sie  während  des  Betriebs  

auf  das  Dampfleitungssystem  und  das  Sicherheitsventil,  da  es  zu  Verbrennungen  kommen  kann.

7
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Das  Ventil  sollte  an  einer  Stelle  installiert  werden,  an  der  es  im  Notfall  leicht  erreichbar  ist.

Maschine.  Alle  Fugen/Lücken  müssen  im  Falle  einer  Maschinenbeschädigung  vollständig  abgedichtet  werden  durch

3.  Verwenden  Sie  das  Kabel  mit  dem  richtigen  Modell  gemäß  den  örtlichen  Anforderungen.  Installieren  Sie  ggf.

Dampfrohrverbindung,  versiegeln  Sie  sie  mit  Gel  und  schrauben  Sie  die  Dampfdüse  auf.  Kontrollieren  Sie  die  Stärke

C.  Sattelventile  oder  nadelförmige  Ventile  sind  nicht  für  den  Einsatz  in  Abflussrohren  geeignet.

Spezielle  Anweisungen)  Nach  dem  Abdichten  der  Lücke/des  Lochs  in  der  Wand  verbinden  Sie  Generator  und

Verbrennungen  oder  Schäden  am  Raum.  Bitte  installieren  Sie  geeignete  Schutzvorrichtungen.

hoch,  drehen  Sie  das  Wasserzufuhrventil  herunter  oder  installieren  Sie  ein  Druckminderventil

Vor  dem  Anschließen  das  Rohr  vollständig  ausbaggern  und  spülen.

ordnungsgemäß,  falls  die  dekorative  Abdeckung  und  die  Düse  zerstört  werden.  Der  Auslass  der  Düse

Kraftinstallation  des  Dampferzeugers

Steckdosen  im  Generator.Nachdem  Sie  die  Abdeckung  und  das  Bedienfeld  des  Generators  befestigt  haben,  schalten  Sie

beginnt  zu  arbeiten.

Wartungsservice  mit  nach  oben  zeigenden  Pfeilen.

Vorsicht:

2.  Sicherung  oder  Leistungsschalter  müssen  gemäß  Form  3  installiert  werden.Einige  relative  Schutz

Dampfleck.  Wenn  das  heiße  Wasser  im  Wassertank  in  den  Dampfraum  gelangt,  kann  dies  zu

B.Der  Druck,  den  das  Magnetventil  aushält,  beträgt  1  kg/cm².Wenn  der  Wasserdruck  zu  hoch  ist,

Steckdose  tragen  Dampfgenerator.Stecker  und  Steckdose  müssen  übereinstimmen.(Siehe  die

Bedienfeld  mit  Kabel.

Wasserversorgungsrohr.

je  nach  praktischer  Situation.

4.Die  Dampfdüse  sollte  im  Raum  installiert  werden.  Schließen  Sie  die  dekorative  Abdeckung  an

1.  Stellen  Sie  die  richtige  Spannung  sicher.  Siehe  Typenschild  der  Maschine  oder  Formular  1.

muss  nach  unten  zeigen.

D.  Installieren  Sie  den  Generator  nicht  im  Freien,  sondern  vertikal,  wo  er  leicht  zu

Schalten  Sie  den  Netzschalter  des  Generators  ein.  Schalten  Sie  den  Schalter  des  Bedienfelds  ein.  Jetzt  ist  die  Maschine

4.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  und  das  Anschlusskabel  zur  Systemsteuerung  in  die  entsprechenden

Darüber  hinaus  sind  Vorrichtungen  gegen  Stromlecks  erforderlich.

A.Wenn  der  Generator  an  einem  für  Benutzer  schwer  erreichbaren  Ort  installiert  ist,  wird  die  Wasserversorgung

E.Das  Rohrleitungssystem  muss  aus  Kupferrohren  bestehen.  Andernfalls  kann  es  zu  Schäden  am

4.0  Installation  der  Schaltkreise  des  Dampfgenerators
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5.  Das  folgende  Diagramm  zeigt  die  Verdrahtungsmethode.

Reparatur,  verwenden  Sie  bitte  ausschließlich  Ersatzteile,  die  vom  Hersteller  vorgesehen  sind,  um  sicherzustellen

1.  Verbinden  Sie  die  Maschine  mit  der  Erde  mit  einem  geeigneten  Kabel,  dessen  Durchmesser

richtige  Modelle.

Führen  Sie  vor  dem  Betrieb  des  Generators  die  folgende  Inspektion  durch.

2.  Verwenden  Sie  einen  Generator  mit  dem  richtigen  Modell.  Andernfalls  kann  die  voreingestellte  Temperatur  nicht

andere  elektrische  Geräte  an  Generator  und  Bedienfeld  anschließen.  Generator  nicht  verwenden

mehr  als  4mm.

Vor  Installation,  Wartung  und  Reparatur  die  Netzschalter  ausschalten.  Nicht  hinzufügen

Betrieb  von  Erdungskabel  und  Stromkabel.  Installation,  Betrieb,  Wartung  und

3.Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Generator  die  richtige  Spannung  hat.  Wenn  der  220-V-Generator  unter

Erreichen  Sie  das  Dampfbad.

und  Bedienfeld  als  Stromversorgungsgerät  für  andere  Maschinen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  normale

den  sicheren  und  kontinuierlichen  Betrieb  der  Maschine.

5.Verwenden  Sie  Kabel,  Leistungsschalter  und  Schutzvorrichtungen  gegen  Stromlecks  mit

380  Volt,  die  Heizelemente  und  der  Schaltkreis  sind  möglicherweise  beschädigt.

4.  Platzieren  Sie  den  Generator  vertikal.

5.0  Wartung  und  Reparatur  des  Dampferzeugers

A.Wartung

Vorsicht:

Inspektion
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Tank,  nehmen  Sie  die  obere  Abdeckung  und  die  Heizelementabdeckung  ab,  markieren  Sie  die  Stellen,  an  denen  die

Ort  der  Wasserstandssonde.Entfernen  Sie  die  Drähte  von  der  Sonde  und  dem  Schaltkreis,  platzieren  Sie  eine

Im  Normalfall  sollte  die  Maschine  nach  einer  Wartung  oder  Reparatur  einmal  testweise  in  Betrieb  genommen  werden.

täglich  oder  häufig  durchgeführt,  je  nach  lokaler  Wasserqualität  und  Dampfverbrauch

Neue  Heizelemente  richtig  einsetzen  und  festziehen.  (Den  Gummiring  fest  andrücken.

Ring  um  die  Gelenke  der  Heizelemente,  beseitigen  Wasserpelz  aus  Wasser  danke,  und

2.Es  ist  wichtig,  Ablagerungen  im  Wassertank  auszuspülen  und  zu  entfernen.  Diese  Arbeit  sollte

3.  Achten  Sie  auf  eine  Überhitzung.  Überprüfen  Sie  die  Festigkeit  aller

2.  Schließen  Sie  die  Kabel  erneut  an,  überprüfen  Sie  die  Verbindungen  auf  Wasserlecks  und  platzieren  Sie  alle

Schalten  Sie  vor  Wartungs-  und  Reparaturarbeiten  den  Netzschalter  aus.

Frequenz.

ohne  es  von  innen  herauszudrehen)

3.Schaltkreis  ersetzen:  Strom  und  Wasser  abschalten,  Frontabdeckung  abnehmen  und  die

elektrische  Verbindungen.

deckt  zurück.

neue  Sonde  und  schrauben  Sie  sie  in  die  normale  Position.  Verbinden  Sie  das  Kabel  mit  der  Sonde.

Wasserlecks  und  Maschinenschäden.

Drähte  sind  angeschlossen,  entfernen  Sie  den  Draht  und  nehmen  Sie  Heizelemente  heraus.  Tragen  Sie  einen  Kaugummi

Vorsicht:

1.  Heizelemente  ersetzen:  Strom  abschalten,  Wasser  aus  dem  Wasserbehälter  ablassen.

1.Überprüfen  Sie  Generator,  Dampfdüse,  Ersatzteile  und  Rohrverbindungen  regelmäßig  im  Falle  von

B.Reparatur
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6.0  Fehlerbehebung

Kein  Dampf  während

Schutz

offen

4.  Das  Ablassventil  hat  nicht

Funktion Schutz.

2.Überprüfen  Sie,  ob  das  Gerät  eingeschaltet  ist

Mögliche  Ursache

funktionieren

ausgeschaltet.

Symptom

liefern

Dampf,  wenn  die

Funktion

3.Überprüfen  Sie,  ob  das  Abflussrohr

mit  dem  Wasser  verbunden

aus  dem  Dampf

1.  Mindestens  10  Minuten  warten

Stellung  „POWER“

Produziert  immer  noch

um  zu  funktionieren.

1.  Dampfgenerator  hat  nicht

drückte  die

2.  Wasserzufuhr  abstellen

wurde  abgeschaltet

2.  Der  Dampfgenerator  fällt  aus

Ventil

Ventil  des  Generators  ist  geschlossen

Abhilfe

und  das  Wasserzufuhrventil  ist

Controller  wurde

1.  Schalten  Sie  den  Stromkreis  ab

Der  Dampfgenerator  funktioniert  nicht

Kopf

Funktion.

3.  Der  Dampfgenerator  fällt  aus

1.Schalten  Sie  den  Stromkreis  ab

Controller  wurde

2.  Der  Controller  versäumt  es,

nachdem  der  Controller  geöffnet  wurde

1.  Der  Controller  versäumt  es,

Wasser  fließt  aus

Machine Translated by Google



6.Anschlüsse  x  3  (im  Anschlusskasten  vorinstalliert)

5.Ablassrohrventil

3.Verbindungskabel  (zwischen  Steuerung  und  Dampfgenerator)

7.  Halterungsschrauben  x  2  (6  x  40  mm)

2.Steuerung  (mit  Temperatursensorkabel)

4.  Dampfdüse

1.  Dampfgenerator

Überprüfen  Sie,  ob  die  Verpackung  folgende  Teile  enthält:

8.Gabelterminal  x  3  (Stromanschluss)

9.Buchsenanschluss  x  2  (220-V-Raumlichtanschluss)

12

65 7 8

3 421

9

7.0  Vor  der  Installation
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

YCS-90

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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disposto  orizzontalmente  in  modo  che  la  condensa  possa  rifluire  verso  il  generatore  di  vapore  o  verso

essere  installato  in  un  luogo  comodo  per  la  manutenzione.  La  macchina  dovrebbe  essere

perdite  che  potrebbero  danneggiare  la  macchina  e  altri  oggetti.

la  valvola  di  alimentazione  dell'acqua  deve  essere  installata  in  un  luogo  in  cui  sia  facile  da  azionare  in  caso  di

Scaricare  l'acqua  dal  serbatoio  dell'acqua  nel  bagno  turco  può  causare  scottature

Avvertimento:

di  emergenza.

accuratamente.

È  vietato  installare  valvole  di  blocco  nelle  condotte  del  vapore.  È  severamente  vietato  bloccare  o  piegare  il  canale  

"U".  In  caso  contrario,  verrà  prodotta  acqua  di  condensa  che  ostruirà

l'ugello  del  vapore.

la  temperatura  ammissibile  di  questi  materiali  non  può  raggiungere  i  150  ÿ  o  più.

Se  la  macchina  è  installata  in  un  luogo  in  cui  è  difficile  per  gli  utenti  utilizzarla,

il  flusso  del  vapore.  Il  tubo  del  vapore  deve  essere  inclinato  in  una  certa  misura  quando  è

L'ingresso  del  tubo  del  vapore  e  tutti  gli  altri  ingressi  e  fessure  devono  essere  sigillati  per  evitare  che  il  vapore

È  vietato  collegare  cavi  aggiuntivi  o  fornire  alimentazione  alla  macchina  e

La  valvola  a  sella  o  la  valvola  a  spillo  non  possono  essere  installate  sul  tubo  di  ingresso  dell'acqua.

abbassare  la  valvola  di  ingresso  o  aggiungere  una  valvola  di  riduzione  della  pressione  di  ingresso.

installato  orizzontalmente  e  la  direzione  della  freccia  dovrebbe  essere  verso  l'alto.  Altrimenti,

Tutti  gli  interruttori  di  alimentazione  devono  essere  scollegati  prima  dell'installazione,  della  manutenzione  e

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  il  manuale  di  istruzioni

la  condotta  idrica  dovrà  essere  dragata  e  lavata  prima  del  collegamento  definitivo.

non  può  essere  avviato.

L'installazione  del  tubo  deve  essere  realizzata  in  tubo  di  rame.  È  vietato  utilizzare  tubi  di  plastica,  acrilico,  

alluminio-plastica  o  altri  materiali  simili  come  tubi  del  vapore  perché

manutenzione  della  macchina.

La  pressione  di  tenuta  della  valvola  solenoide  è  di  2  kg/cm2.  Se  la  pressione  dell'acqua  è

Il  generatore  di  vapore  non  può  essere  installato  all'esterno  per  evitare  la  formazione  di  ghiaccio  all'interno.  Deve

incidenti  e  danneggiare  i  materiali  edili  utilizzati  nel  bagno  turco.

troppo  alta,  per  evitare  danni  all'elettrovalvola,  è  opportuno  girare

IMPORTANTI  PROTEZIONI
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Dopo  la  manutenzione,  effettuare  un  test  in  base  al  normale  funzionamento.

diabete  e  altri  con  problemi  di  salute  che  non  sono  adatti  ai  bagni  di  vapore

È  necessaria  una  piccola  presa  d'aria  per  l'aria  fresca  del  bagno  turco.

Avvertimento:

1.0  Informazioni  tecniche  del  generatore  e  del  pannello  di  controllo

Questa  macchina  deve  essere  messa  a  terra.

macchina  per  un  funzionamento  continuo  e  sicuro,  utilizzare  solo  i  componenti  che

Per  tutti  i  lavori  di  manutenzione  e  riparazione,  l'alimentazione  deve  essere  interrotta  prima

Attenzione  nel  bagno  turco

possibile.

sono  autorizzati  alla  sostituzione  dal  produttore  originale.

operazione.  Il  funzionamento  in  tempo  reale  non  è  consentito.

Prendersi  cura  dei  bambini.  Non  lasciarli  soli  quando  usano  la  macchina.

controller.  Verificare  che  il  filo  di  terra  non  sia  collegato  al  filo  sotto  tensione.  In

garanzia  del  servizio  post-vendita  responsabilità  per  danni  alla  macchina  dovuti  all'umidità

non  avrà  effetto.

non  è  possibile  utilizzare  la  macchina  se  non  dietro  prescrizione  medica.

il  processo  di  installazione,  funzionamento,  manutenzione  e  riparazione,  al  fine  di  utilizzare  l'

Avvertimento:

È  vietato  fumare,  fare  esercizio  fisico  e  bere  bevande  alcoliche.

Se  ti  senti  a  disagio,  malato  o  esausto,  per  favore  esci  il  prima  possibile

È  severamente  vietato  installare  la  macchina  e  il  controllore  in  luoghi  soggetti  a

Anziani,  donne  incinte,  pazienti  con  malattie  cardiache/ipertensione/zucchero

1.Informazioni  tecniche  del  generatore  di  vapore  YCS-90  (modulo  1):

umidità.  Il  sito  di  installazione  deve  essere  asciutto  e  ventilato.  L'azienda

Machine Translated by Google



35-55ÿ

(si  consiglia  35-55ÿ)

TC-03  2-60

Specifica  (L*W*H)

Tempo  (minuti)

Temperatura  controllabileModello  controllabile

170*110*55mm

2.0  Installazione  e  funzionamento  del  pannello  di  controllo  TC-03

2.1.Posizione

Toccando  leggermente  il  pulsante  POWER  si  avvia  il  funzionamento  del  generatore,  

toccando  di  nuovo  quel  pulsante,  il  funzionamento  del  generatore  si  arresta  e  la  spia  

luminosa  si  spegne.  Il  tempo  di  riscaldamento  preimpostato  della  macchina  è  di  60  minuti.  

Se  funziona  per  più  di  60  minuti,  il  funzionamento  si  interromperà  automaticamente.

2.  Informazioni  tecniche  del  generatore  di  vapore  YCS  (modulo  2):

Bagno  turco  esterno  Si  consiglia  un'altezza  di  1,2  m  per  installare  il  pannello  di  controllo.  

Per  l'installazione  è  necessario  un  foro  con  un  diametro  di  38  mm  nel  muro.

Dopo  l'installazione  e  l'ispezione  del  pannello  di  controllo,  avviare  la  macchina.

per  il  pannello  di  controllo.  Il  cavo  di  collegamento  deve  passare  attraverso  la  copertura  

protettiva  del  giunto  nel  caso  in  cui  venga  interrato  nel  muro.  (Figura  2)

4

Machine Translated by Google



Figura  3  Generatore  di  vapore  YCS

2.4.  Funzionamento  di  un  generatore  di  prova  e  pannello  di  controllo  Dopo  

l'installazione  del  sistema  di  tubazioni  e  dei  circuiti,  accendere  la  valvola  dell'acqua  e  l'interruttore  di  alimentazione.  

Toccando  leggermente  il  pulsante  POWER.  Dopo  aver  raggiunto  l'ora  preimpostata,  il  generatore  di  vapore  

smette  di  funzionare  automaticamente  e  la  luce  si  spegne.

Collegare  il  cavo  di  collegamento  alla  presa  corrispondente  sul  generatore  di  vapore  (Figura  3).  Staccare  

l'adesivo  dal  retro  del  pannello,  attaccare  il  pannello  alla  parete  e  sigillare  il  bordo  del  pannello  sulla  parete  con  

gel  di  silice.

Figura  2  Installazione  del  pannello  di  controllo  TC-01

2.3.  Cablaggio  

Far  passare  il  filo  attraverso  il  foro  giusto  nel  muro.  Proteggere  adeguatamente  il  filo  quando  passa  attraverso  

il  muro.  Fare  attenzione  a  non  piegarlo  eccessivamente,  a  non  usare  fibre  di  legno  affilate  e  a  non  usare  chiodi.  

Se  necessario,  il  filo  può  passare  attraverso  un  tubo  per  essere  sostituito.

È  vietato  il  funzionamento  senza  acqua!

3.0  Installazione  del  generatore  di  vapore  e  del  sistema  di  tubazioni  

TUTTE  le  macchine  prodotte  nella  nostra  fabbrica  sono  state  correttamente  assemblate  e

2.2.  Installazione  del  pannello  di  controllo  e  del  cavo  di  collegamento
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prima  dell'installazione  Fare  riferimento  al  Form3.

Installazione  del  generatore  di  vapore

Spegnere  tutti  gli  interruttori  elettrici  e  assicurarsi  che  il  generatore  sia  adatto  al  bagno  turco

attentamente  testato.

Per  una  facile  riparazione,  la  targhetta  deve  essere  ben  visibile  e  la  macchina  deve  essere  posizionata  in  

un  luogo  comodo  per  i  servizi  post-vendita.  Fare  riferimento  al  suggerimento  per  l'installazione  (Figura  4)

1.  Installarlo  saldamente  sulla  parete  o  in  un  luogo  asciutto  vicino  alla  vasca  da  bagno/stanza  da  bagno.  

Posizionare  la  macchina  in  verticale.  Allentare  le  viti  sul  coperchio  superiore  della  macchina.  Togliere  il  

coperchio  superiore.  Fissare  la  macchina  fissando  la  parte  posteriore  sinistra  e  destra.  La  posizione  di  installazione  

adatta  è  in  un  armadio/stanza  all'ultimo  piano/seminterrato  vicino  alle  zone  bagno.

Figura  4  Installazione  del  generatore  di  vapore
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2.  Il  diametro  del  tubo  di  rame  di  uscita  del  vapore  non  deve  essere  inferiore  a  0,5  pollici.

1.  Il  tubo  di  ingresso  dell'acqua,  un  tubo  metallico  da  0,5  pollici  di  diametro,  collega  l'ingresso  dell'acqua  del  

generatore  e  la  valvola  del  sistema  di  alimentazione  dell'acqua.  (Figura  5)

(È  vietato  utilizzare  tubi  di  metallo  nero  o  tubi  zincati  in  caso  di  ruggine  e  sporcizia  sulla  parete.)  Il  tubo  del  

vapore  non  deve  essere  più  lungo  di  3  metri.  Se  è  più  lungo  di  3  metri,  devono  essere  eseguiti  alcuni  lavori  speciali  

per  la  conservazione  del  calore.  (Figura  5)

3.  Il  tubo  di  scarico  deve  essere  collegato  a  un  tubo  con  diametro  non  inferiore  a  3  pollici  per  evitare  di  danneggiare  

la  stanza  del  vapore  durante  lo  scarico.

Installazione  del  sistema  di  tubazioni  Il  

sistema  di  tubazioni  di  alimentazione  idrica  e  il  sistema  di  tubazioni  del  vapore  devono  essere  installati  

secondo  le  norme  e  i  regolamenti  nazionali  prima  di  sigillare  la  parete.

Figura  5  Installazione  del  sistema  di  tubazioni  del  generatore  di  vapore

3.  Il  generatore  di  vapore  deve  essere  posizionato  verticalmente.

2.  Non  installare  il  generatore  all'esterno/in  luoghi  umidi/in  luoghi  caldi/dove  è  facile  che  si  congeli  o  marcisca/vicino  

a  vernici,  diluenti  o  benzina.  Durante  il  funzionamento,  fare  attenzione  al  sistema  di  tubazioni  del  vapore  e  

alla  valvola  di  sicurezza  in  caso  di  ustioni.

7
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4.  L'ugello  del  vapore  deve  essere  installato  all'interno  della  stanza.  Collegare  la  copertura  decorativa  a

tubo  di  alimentazione  dell'acqua.

in  base  alla  situazione  pratica.

Pannello  di  controllo  con  filo.

perdite  di  vapore.  Se  l'acqua  calda  nel  serbatoio  dell'acqua  entra  nella  stanza  del  vapore,  potrebbe  causare

presa  orso  generatore  di  vapore.  La  spina  e  la  presa  devono  corrispondere.  (Fare  riferimento  alla

B.  La  pressione  che  la  valvola  magnetica  può  sopportare  è  di  1  kg/cm².  Se  la  pressione  dell'acqua  è  troppo

Sono  necessari  anche  dispositivi  contro  le  perdite  di  elettricità.

A.  Se  il  generatore  è  installato  in  un  luogo  in  cui  è  difficile  per  gli  utenti  arrivare,  l'acqua  che  fornisce

E.  Il  sistema  di  tubazioni  deve  essere  costituito  da  tubi  di  rame.  In  caso  contrario,  potrebbe  danneggiare  l'

4.  Collegare  il  cavo  di  alimentazione  e  il  cavo  di  collegamento  al  pannello  di  controllo  nelle  posizioni  corrispondenti

1.  Assicurarsi  che  la  tensione  sia  corretta.  Fare  riferimento  alla  targhetta  della  macchina  o  al  Modulo  1.

deve  essere  rivolta  verso  il  basso.

D.  Non  installare  il  generatore  all'esterno  ma  installarlo  verticalmente  dove  è  facile  per

Accendere  l'interruttore  di  alimentazione  del  generatore.  Accendere  l'interruttore  del  pannello  di  controllo.  Ora  la  macchina

Istruzioni  specifiche)  Dopo  aver  sigillato  lo  spazio/foro  nel  muro,  collegare  il  generatore  e

alto,  abbassare  la  valvola  di  alimentazione  dell'acqua  o  installare  una  valvola  di  riduzione  della  pressione

ustioni  umane  o  danni  alla  stanza.  Si  prega  di  installare  alcuni  dispositivi  di  protezione  adeguati

giunto  del  tubo  del  vapore,  sigillarlo  con  gel  e  avvitare  l'ugello  del  vapore.  Controllare  la  forza

C.  La  valvola  a  sella  o  la  valvola  a  spillo  non  sono  adatte  per  essere  installate  nei  tubi  di  scarico.

la  valvola  deve  essere  installata  in  un  punto  in  cui  sia  facile  accedervi  in  caso  di  emergenza.

macchina.  Tutti  i  giunti/interstizi  devono  essere  completamente  sigillati  in  caso  di  danni  alla  macchina  da

3.  Utilizzare  il  filo  con  il  modello  appropriato  in  base  ai  requisiti  locali.  Se  necessario,  installare  un

inizia  a  funzionare.

servizio  di  manutenzione  con  frecce  rivolte  verso  l'alto.

2.  Il  fusibile  o  l'interruttore  devono  essere  installati  secondo  il  Modulo  3.  Alcune  misure  di  protezione  relative

Attenzione:

Prima  del  collegamento,  dragare  e  risciacquare  completamente  il  tubo.

correttamente  in  caso  di  distruzione  della  copertura  decorativa  e  dell'ugello.  L'uscita  dell'ugello

Installazione  di  potenza  del  generatore  di  vapore

prese  nel  generatore.  Dopo  aver  fissato  il  coperchio  del  generatore  e  il  pannello  di  controllo,  accendere

4.0  Installazione  del  circuito  del  generatore  di  vapore
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Spegnere  tutti  gli  interruttori  di  alimentazione  prima  dell'installazione,  della  manutenzione  e  della  riparazione.  Non  aggiungere

funzionamento  del  filo  di  terra  e  del  filo  di  alimentazione.  Installazione,  funzionamento,  manutenzione  e

più  di  4  mm.

2.  Utilizzare  un  generatore  con  il  modello  appropriato.  In  caso  contrario,  la  temperatura  di  preimpostazione  potrebbe  non  essere

Prima  di  mettere  in  funzione  il  generatore,  effettuare  l'ispezione  come  segue.

modelli  appropriati.

qualsiasi  altro  dispositivo  elettrico  al  generatore  e  al  pannello  di  controllo.  Non  utilizzare  il  generatore

1.  Collegare  la  macchina  alla  terra  con  un  filo  adeguato  il  cui  diametro  deve  essere

5.  Lo  schema  seguente  mostra  il  metodo  di  cablaggio.

Tensione  380,  gli  elementi  riscaldanti  e  il  circuito  potrebbero  essere  danneggiati.

4.  Posizionare  il  generatore  in  verticale.

riparazione,  si  prega  di  utilizzare  rigorosamente  parti  di  ricambio  indicate  dal  produttore  in  modo  da  garantire

5.  Utilizzare  cavi,  interruttori  e  dispositivi  di  protezione  contro  le  perdite  di  elettricità  con

il  funzionamento  sicuro  e  continuo  della  macchina.

raggiungere  l'interno  del  bagno  turco.

e  pannello  di  controllo  come  dispositivo  di  alimentazione  per  altre  macchine.  Assicurarsi  che  il  normale

3.Assicurarsi  che  il  voltaggio  del  generatore  sia  corretto.  Se  il  generatore  da  220  V  funziona  sotto

5.0  Manutenzione  e  riparazione  del  generatore  di  vapore

A.Manutenzione

Attenzione:

Ispezione
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senza  svitarlo  dall'interno)

3.Sostituire  il  circuito:  spegnere  l'alimentazione  e  l'acqua,  rimuovere  il  coperchio  anteriore  e  contrassegnare  il

frequenza.

3.Fare  attenzione  al  surriscaldamento  in  ogni  circostanza.Controllare  la  fermezza  di  tutti

2.  È  importante  risciacquare  e  scaricare  i  depositi  nel  serbatoio  dell'acqua.  Questo  lavoro  dovrebbe  essere

anello  attorno  alle  giunzioni  degli  elementi  riscaldanti,  elimina  i  peli  d'acqua  dal  serbatoio  dell'acqua  e

2.  ricollegare  i  fili,  controllare  i  giunti  in  caso  di  perdite  d'acqua  e  posizionare  tutto

Spegnere  gli  interruttori  di  alimentazione  prima  di  effettuare  interventi  di  manutenzione  e  riparazione.

posizionare  correttamente  i  nuovi  elementi  riscaldanti  e  stringerli.  (Premere  saldamente  l'anello  di  gomma

eseguito  quotidianamente  o  frequentemente  in  base  alla  qualità  dell'acqua  locale  e  all'utilizzo  del  vapore

Di  solito,  dopo  la  manutenzione  e  la  riparazione,  mettere  in  funzione  la  macchina  una  volta  a  scopo  di  prova.

1.  Controllare  regolarmente  il  generatore,  l'ugello  del  vapore,  i  pezzi  di  ricambio  e  i  giunti  delle  tubazioni  in  caso  di

serbatoio,  togliere  il  coperchio  superiore  e  il  coperchio  degli  elementi  riscaldanti,  contrassegnare  i  punti  in  cui

1.Sostituire  gli  elementi  riscaldanti:  spegnere  l'alimentazione,  scaricare  l'acqua  dall'acqua

posto  della  sonda  del  livello  dell'acqua.Rimuovere  i  fili  dalla  sonda  e  dal  circuito,  posizionare  un

perdite  d'acqua  e  danni  alla  macchina.

i  fili  sono  collegati,  rimuovere  il  filo  e  togliere  gli  elementi  riscaldanti.  Indossare  una  gomma

nuova  sonda  e  avvitarla  nella  posizione  normale.  Collegare  il  filo  alla  sonda.

Attenzione:

giunti  elettrici.

copre  il  retro.

B.Riparazione
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6.0  Risoluzione  dei  problemi

il  controllore  è  stato

funzione

Testa

3.  Il  generatore  di  vapore  non  funziona

funzione.

2.  Il  controllore  non  riesce  a

1.  Il  controllore  non  riesce  a

dopo  l'apertura  del  controller

L'acqua  scorre  fuori

2.  Chiudere  l'erogazione  dell'acqua

è  stato  spento

1.  il  generatore  di  vapore  non  ha

premuto  il

2.  Il  generatore  di  vapore  non  funziona

il  controllore  è  stato

la  valvola  del  generatore  è  chiusa

Rimedio

e  la  valvola  di  alimentazione  dell'acqua  è

1.  Spegnere  il  circuito

Il  generatore  di  vapore  non  riesce  a 1.  Spegnere  il  circuito

vapore  quando  il

è  stato  collegato  all'acqua

funzione

Sintomo

fornitura

3.  Controllare  se  il  tubo  di  scarico

dal  vapore

per  funzionare.

1.  Attendere  almeno  10  minuti

Posizione  "POWER"

Produce  ancora

valvola

protettore

aprire

4.  La  valvola  del  tubo  di  scarico  non  ha

Nessun  vapore  mentre

protettore.

2.  Controllare  se  l'alimentazione  è  attiva

Possibile  causa

funzionare

spento.
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6.  Connettori  x  3  (preinstallati  all'interno  della  scatola  di  giunzione)

5.Valvola  del  tubo  di  scarico

3.Cavo  di  collegamento  (tra  controllo  e  generatore  di  vapore)

7.  Viti  per  staffa  x  2  (6*40mm)

2.  Controllo  (con  cavo  sensore  di  temperatura)

4.Ugello  vapore

1.  Generatore  di  vapore

Controllare  che  nella  confezione  siano  presenti  le  seguenti  parti:

8.  Terminale  a  forcella  x  3  (collegamento  di  alimentazione)

9.Terminale  femmina  x  2  (collegamento  luce  ambiente  220V)

65 7 8

3 421

9

7.0  Prima  dell'installazione

12
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E-CrossStu  GmbH

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

GENERADOR  DE  VAPOR

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

YCS­90

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

GENERADOR  DE  VAPOR

1

Machine Translated by Google



2

PRECAUCIONES  IMPORTANTES

La  boquilla  de  vapor.

La  presión  soportada  por  la  electroválvula  es  de  2  kg/cm2.  Si  la  presión  del  agua  es

El  generador  de  vapor  no  se  puede  instalar  en  el  exterior  para  evitar  la  formación  de  hielo  en  el  interior.

accidentes  y  dañar  los  materiales  de  construcción  utilizados  en  la  sala  de  vapor.

instalarse  en  un  lugar  conveniente  para  el  mantenimiento.  La  máquina  debe  estar

demasiado  alto,  para  evitar  dañar  la  electroválvula,  es  conveniente  girarla

La  válvula  de  silla  de  montar  o  la  válvula  de  aguja  no  se  pueden  instalar  en  la  tubería  de  entrada  de  agua.

Advertencia:

Todos  los  interruptores  de  energía  deben  desconectarse  antes  de  instalar,  realizar  mantenimiento  y

Baje  la  válvula  de  entrada  o  agregue  una  válvula  reductora  de  presión  de  entrada.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  el  manual  de  instrucciones.

La  tubería  de  agua  deberá  dragarse  y  limpiarse  antes  de  la  conexión  final.

instalado  horizontalmente  y  la  dirección  de  la  flecha  debe  estar  hacia  arriba.  De  lo  contrario,

No  se  puede  iniciar.

Está  prohibido  instalar  válvulas  de  bloqueo  en  las  tuberías  de  vapor.  Está  estrictamente  prohibido  bloquear  o  doblar  el  

canal  en  "U".  De  lo  contrario,  se  producirá  agua  condensada  que  bloqueará  el  conducto.

con  cuidado.

La  instalación  de  tuberías  debe  ser  de  cobre.  Está  prohibido  utilizar  tuberías  de  plástico,  acrílico,  aluminio­plástico  

u  otros  materiales  similares  como  tuberías  de  vapor  porque

La  temperatura  permitida  de  estos  materiales  no  puede  alcanzar  los  150  �  o  más.

La  entrada  de  la  tubería  de  vapor  y  todas  las  demás  entradas  y  espacios  deben  sellarse  para  evitar  la  entrada  de  vapor.

Si  la  máquina  se  instala  en  un  lugar  donde  es  difícil  para  los  usuarios  operarla,

El  flujo  de  vapor.  La  tubería  de  vapor  debe  estar  inclinada  hasta  cierto  punto  cuando  se

mantenimiento  de  la  máquina.

Está  prohibido  conectar  cables  adicionales  o  suministrar  energía  a  la  máquina  y

colocados  horizontalmente  para  que  el  condensado  pueda  fluir  de  regreso  al  generador  de  vapor  o  a

La  válvula  de  suministro  de  agua  debe  instalarse  en  un  lugar  donde  sea  fácil  de  operar  en  caso  de

fugas  que  puedan  dañar  la  máquina  y  otros  objetos.

Drenar  el  agua  del  tanque  de  agua  hacia  la  sala  de  vapor  puede  causar  quemaduras.

de  emergencia.
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Precaución  en  el  baño  de  vapor

Está  estrictamente  prohibido  instalar  la  máquina  y  el  controlador  en  lugares  susceptibles  de

Personas  mayores,  mujeres  embarazadas,  pacientes  con  enfermedades  cardíacas,  hipertensión,  azúcar.

1.  Información  técnica  del  generador  de  vapor  YCS­90  (forma  1):

Diabetes  y  otras  personas  con  problemas  de  salud  que  no  son  aptas  para  baños  de  vapor.

humedad.  El  lugar  de  instalación  deberá  estar  seco  y  ventilado.  La  empresa

controlador.  Confirme  que  el  cable  de  tierra  no  esté  conectado  al  cable  energizado.

no  tendrá  efecto.

Garantía  del  servicio  postventa  por  daños  a  la  máquina  debidos  a  la  humedad.

Advertencia:

el  proceso  de  instalación,  operación,  mantenimiento  y  reparación,  con  el  fin  de  utilizar  el

No  se  puede  utilizar  la  máquina,  salvo  por  prescripción  médica.

Está  prohibido  fumar,  hacer  ejercicio  y  beber  bebidas  alcohólicas.

Para  todos  los  trabajos  de  mantenimiento  y  reparación,  se  debe  apagar  la  energía  antes

Para  un  funcionamiento  continuo  y  seguro  de  la  máquina,  utilice  únicamente  los  componentes  que

Si  se  siente  incómodo,  enfermo  o  agotado,  salga  lo  antes  posible.

posible.

Tenga  cuidado  con  los  niños.  No  los  deje  solos  mientras  utiliza  la  máquina.

están  autorizados  a  ser  reemplazados  por  el  fabricante  original.

Operación.  No  se  permite  la  operación  en  vivo.

Después  del  mantenimiento,  realice  una  prueba  de  acuerdo  con  el  funcionamiento  normal.

Advertencia:

Es  necesaria  una  pequeña  salida  para  el  aire  fresco  de  la  sala  de  vapor.

1.0  Información  técnica  del  generador  y  panel  de  control

Esta  máquina  debe  estar  conectada  a  tierra.

3
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Al  tocar  ligeramente  el  botón  de  ENCENDIDO,  el  generador  se  pone  en  funcionamiento;  

al  tocarlo  nuevamente,  se  detiene  el  funcionamiento  del  generador  y  la  luz  indicadora  

se  apaga.  El  tiempo  de  calentamiento  predeterminado  de  la  máquina  es  de  60  minutos.  Si  

funciona  durante  más  de  60  minutos,  el  funcionamiento  se  detendrá  automáticamente.

2.1.Posición

2.0  Instalación  y  funcionamiento  del  panel  de  control  TC­03

2.  Información  técnica  del  generador  de  vapor  YCS  (formulario  2):

Sala  de  vapor  exterior  Se  recomienda  una  altura  de  1,2  m  para  instalar  el  panel  de  
control.  Se  necesita  un  orificio  de  38  mm  de  diámetro  en  la  pared  para  instalarlo.

Después  de  la  instalación  e  inspección  del  panel  de  control,  encienda  la  máquina.

para  el  Panel  de  Control.El  cable  de  conexión  debe  pasar  por  la  tapa  protectora  de  la  junta  

en  caso  de  ser  enterrado  en  la  pared.(Figura  2)

35­55  �

(Se  recomienda  entre  35  y  55  �)

TC­03  2­60 170*110*55  mm

Especificación  (L*An*Al)

Tiempo  (minutos)

Temperatura  controlableModelo  controlable
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3.0  Instalación  del  generador  de  vapor  y  sistema  de  tuberías  TODAS  

las  máquinas  fabricadas  en  nuestra  fábrica  han  sido  correctamente  ensambladas  y

2.2.  Instalación  del  panel  de  control  y  cable  de  conexión

Conecte  el  enchufe  del  cable  de  conexión  al  zócalo  correspondiente  en  el  generador  de  vapor  

(Figura  3).  Retire  la  pegatina  de  la  parte  posterior  del  panel,  pegue  el  panel  en  la  pared  y  selle  el  borde  

del  panel  en  la  pared  con  gel  de  sílice.

2.4.  Funcionamiento  de  un  generador  de  prueba  y  panel  de  control  

Después  de  la  instalación  del  sistema  de  tuberías  y  circuitos,  encienda  la  válvula  de  agua  y  el  interruptor  

de  encendido.  Toque  ligeramente  el  botón  de  ENCENDIDO.  Después  de  llegar  al  tiempo  preestablecido,  

el  generador  de  vapor  deja  de  funcionar  automáticamente  y  la  luz  se  apaga.

Figura  3  Generador  de  vapor  YCS

Figura  2  Instalación  del  panel  de  control  TC­01

2.3.  Cableado  

Pase  el  cable  por  el  orificio  correcto  en  la  pared.  Proteja  adecuadamente  el  cable  cuando  pase  por  

la  pared.  Tenga  cuidado  con  las  curvas  extremas,  las  fibras  de  madera  afiladas  y  los  clavos.  Si  es  

necesario,  el  cable  puede  pasar  por  una  tubería  para  renovarlo.

¡Está  prohibido  operar  sin  agua!

Machine Translated by Google



6

Antes  de  la  instalación  Consulte  el  Formulario  3.

Instalación  de  generador  de  vapor

Apague  todos  los  interruptores  eléctricos  y  asegúrese  de  que  el  generador  sea  adecuado  para  la  sala  de  vapor.

Probado  cuidadosamente.

1.  Instálelo  firmemente  en  la  pared  o  en  lugares  secos  cerca  de  la  bañera/baño.  Coloque  la  máquina  en  forma  

vertical.  Afloje  los  tornillos  de  la  cubierta  superior  de  la  máquina.  Retire  la  cubierta  superior.  Fije  la  máquina  

fijando  la  parte  trasera  izquierda  y  derecha.  La  posición  de  instalación  adecuada  es  un  armario/habitación  en  el  

piso  superior/sótano  cerca  de  las  áreas  de  baño.

Para  facilitar  la  reparación,  la  placa  de  identificación  debe  ser  visible  y  la  máquina  debe  ubicarse  en  un  lugar  

conveniente  para  los  servicios  posventa.  Consulte  la  sugerencia  de  instalación  (Figura  4).

Figura  4  Instalación  del  generador  de  vapor
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1.  La  tubería  de  entrada  de  agua,  una  manguera  de  metal  de  0,5  pulgadas  de  diámetro,  conecta  la  entrada  

de  agua  del  generador  y  la  válvula  del  sistema  de  suministro  de  agua.  (Figura  5)

2.  El  diámetro  del  tubo  de  cobre  de  salida  de  vapor  no  debe  ser  inferior  a  0,5  pulgadas.

(Se  prohíbe  el  uso  de  tuberías  de  metal  negro  o  tuberías  galvanizadas  en  caso  de  oxidación  y  ensuciamiento  

de  la  pared).  La  tubería  de  vapor  no  debe  tener  más  de  3  metros  de  largo.  Si  tiene  más  de  3  metros,  se  deben  

realizar  algunos  trabajos  especiales  para  preservar  el  calor.  (Figura  5)

3.El  generador  de  vapor  debe  colocarse  verticalmente.

Figura  5  Instalación  del  sistema  de  tuberías  del  generador  de  vapor

Instalación  del  sistema  de  tuberías  El  

sistema  de  tuberías  de  suministro  de  agua  y  el  sistema  de  tuberías  de  vapor  deben  instalarse  de  acuerdo  

con  las  normas  y  regulaciones  nacionales  antes  de  sellar  la  pared.

2.  No  instale  el  generador  al  aire  libre,  en  lugares  húmedos,  calientes,  donde  sea  fácil  que  se  congele  o  se  pudra,  

o  cerca  de  pinturas,  disolventes  o  gasolina.  Durante  el  funcionamiento,  tenga  cuidado  con  el  sistema  de  

tuberías  de  vapor  y  la  válvula  de  seguridad  en  caso  de  que  se  quemen.

3.  La  tubería  de  drenaje  debe  estar  conectada  a  una  tubería  cuyo  diámetro  no  sea  inferior  a  3  pulgadas  en  caso  

de  dañar  la  sala  de  vapor  durante  el  drenaje.

7
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C.La  válvula  de  silla  de  montar  o  la  válvula  en  forma  de  aguja  no  son  adecuadas  para  instalar  en  tuberías  de  drenaje.

Junta  de  la  tubería  de  vapor,  séllela  con  gel  y  atornille  la  boquilla  de  vapor.  Controle  la  fuerza

4.  Conecte  el  cable  de  alimentación  y  el  cable  de  conexión  al  panel  de  control  en  los  conectores  correspondientes.

Instrucciones  específicas)  Después  de  sellar  el  hueco/agujero  en  la  pared,  conecte  el  generador  y

alto,  baje  la  válvula  de  suministro  de  agua  o  instale  una  válvula  reductora  de  presión  en

Quemaduras  humanas  o  daños  en  la  habitación.  Instale  algunos  dispositivos  de  protección  adecuados.

La  válvula  debe  instalarse  en  un  lugar  donde  sea  fácil  llegar  en  caso  de  emergencia.

máquina.  Todas  las  juntas/espacios  deben  estar  completamente  sellados  en  caso  de  que  la  máquina  sufra  daños.

3.  Utilice  el  cable  con  el  modelo  adecuado  según  los  requisitos  locales.  Si  es  necesario,  instale  un

comienza  a  funcionar.

servicio  de  mantenimiento  con  flechas  apuntando  hacia  arriba.

Precaución:

2.  El  fusible  o  disyuntor  debe  instalarse  de  acuerdo  con  el  Formulario  3.  Algunos  elementos  de  protección  relativos

Dragar  y  enjuagar  completamente  la  tubería  antes  de  conectarla.

correctamente  en  caso  de  destruir  la  cubierta  decorativa  y  la  boquilla.La  salida  de  la  boquilla

Instalación  eléctrica  de  generador  de  vapor

Tomas  de  corriente  en  el  generador.  Después  de  fijar  la  cubierta  del  generador  y  el  panel  de  control,  gire

según  la  situación  práctica.

4.  La  boquilla  de  vapor  debe  instalarse  dentro  de  la  habitación.  Conecte  la  cubierta  decorativa  a  la  misma.

tubería  de  suministro  de  agua.

Panel  de  control  con  cable.

Fuga  de  vapor.  Si  el  agua  caliente  del  tanque  de  agua  ingresa  a  la  sala  de  vapor,  puede  causar

B.  La  presión  que  puede  soportar  la  válvula  magnética  es  de  1  kg/cm².  Si  la  presión  del  agua  es  demasiado

Enchufe  del  generador  de  vapor.  El  enchufe  y  el  enchufe  deben  coincidir.  (Consulte  la

También  se  necesitan  dispositivos  contra  fugas  de  electricidad.

E.  El  sistema  de  tuberías  debe  ser  de  cobre,  de  lo  contrario  podría  dañar  el

A.  Si  el  generador  se  instala  en  un  lugar  de  difícil  acceso  para  los  usuarios,  el  suministro  de  agua

1.  Asegúrese  de  que  el  voltaje  sea  el  adecuado.  Consulte  la  placa  de  identificación  de  la  máquina  o  el  Formulario  1.

Debe  estar  hacia  abajo.

D.  No  instale  el  generador  al  aire  libre,  instálelo  verticalmente  donde  sea  fácil  de  usar.

Encienda  el  interruptor  de  encendido  del  generador.  Encienda  el  interruptor  del  panel  de  control.  Ahora  la  máquina

4.0  Instalación  de  los  circuitos  del  generador  de  vapor
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5.0  Mantenimiento  y  reparación  del  generador  de  vapor
A.  Mantenimiento

Precaución:

Inspección

cualquier  otro  dispositivo  eléctrico  al  generador  y  al  panel  de  control.  No  utilice  el  generador

llegar  al  interior  de  la  sala  de  vapor.

y  el  panel  de  control  como  dispositivo  de  alimentación  para  otras  máquinas.  Asegúrese  de  que  el  funcionamiento  sea  normal.

Operación  de  cable  de  tierra  y  cable  de  alimentación.  Instalación,  operación,  mantenimiento  y

3.  Asegúrese  de  que  el  voltaje  del  generador  sea  el  adecuado.  Si  el  generador  de  220  V  funciona  con

5.  El  siguiente  diagrama  muestra  el  método  de  cableado.

4.  Coloque  el  generador  verticalmente.

380  voltaje,  sus  elementos  calefactores  y  el  circuito  pueden  estar  dañados.

5.  Utilice  cables,  disyuntores  y  dispositivos  de  protección  contra  fugas  de  electricidad.

reparación,  utilice  estrictamente  las  piezas  de  repuesto  designadas  por  el  fabricante  para  garantizar

el  funcionamiento  seguro  y  continuo  de  la  máquina.

modelos  adecuados

Realice  la  siguiente  inspección  antes  de  operar  el  generador.

1.  Conecte  la  máquina  a  tierra  con  un  cable  adecuado  cuyo  diámetro  debe  ser

Apague  todos  los  interruptores  de  alimentación  antes  de  realizar  la  instalación,  el  mantenimiento  y  la  reparación.  No  agregue

más  de  4  mm.

2.  Utilice  el  generador  con  el  modelo  adecuado.  De  lo  contrario,  es  posible  que  la  temperatura  preestablecida  no  sea  la  adecuada.

9
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B.Reparación

2.  Vuelva  a  conectar  los  cables,  verifique  las  uniones  en  caso  de  fugas  de  agua  y  coloque  todo

articulaciones  eléctricas.

cubre  la  parte  posterior.

3.  Reemplace  el  circuito:  apague  la  energía  y  el  agua,  retire  la  cubierta  frontal  y  marque  la

1.  Revise  periódicamente  el  generador,  la  boquilla  de  vapor,  las  piezas  de  repuesto  y  las  juntas  de  las  tuberías  en  caso  de

tanque,  retire  la  tapa  superior  y  la  tapa  de  los  elementos  calefactores,  marque  los  lugares  donde  se  colocarán

1.  Reemplace  los  elementos  calefactores:  apague  la  energía,  descargue  el  agua  del  grifo.

Fugas  de  agua  y  daños  en  la  máquina.

Los  cables  están  conectados,  retire  el  cable  y  saque  los  elementos  calefactores.  Use  una  goma  de  mascar.

Lugar  de  la  sonda  de  nivel  de  agua.  Retire  los  cables  de  la  sonda  y  del  circuito,  coloque  un

Coloque  la  sonda  nueva  y  atorníllela  a  la  posición  normal.  Conecte  el  cable  a  la  sonda.

anillo  alrededor  de  las  juntas  de  los  elementos  calefactores,  elimina  la  suciedad  del  agua  gracias  al  agua  y

2.  Es  importante  enjuagar  y  descargar  los  depósitos  en  el  tanque  de  agua.  Este  trabajo  debe  ser

Precaución:

Apague  los  interruptores  de  energía  antes  de  realizar  tareas  de  mantenimiento  o  reparación.

Normalmente  opere  la  máquina  una  vez  después  del  mantenimiento  y  la  reparación,  a  modo  de  prueba.

Se  realiza  a  diario  o  con  frecuencia  según  la  calidad  del  agua  local  y  el  uso  de  vapor.

Coloque  correctamente  los  nuevos  elementos  calefactores  y  apriételos.  (Presione  el  anillo  de  goma  firmemente)

sin  darle  la  vuelta  desde  dentro)

frecuencia.

3.  Tenga  cuidado  con  el  sobrecalentamiento  en  cualquier  circunstancia.  Verifique  la  firmeza  de  todos

10
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Síntoma

suministrar

3.Compruebe  si  el  tubo  de  drenaje

El  controlador  ha  sido

El  generador  de  vapor  no  funciona

vapor  cuando  el

estado  conectado  al  agua

función

Del  vapor

Para  funcionar.

1.  Al  menos  10  minutos  de  espera

Posición  "POWER"

Todavía  produce

válvula

protector

abierto

Sin  vapor  mientras

4.  La  válvula  de  la  tubería  de  drenaje  no  está

protector.función

2.  Compruebe  si  la  energía  está  encendida.

Posible  causa

Para  funcionar

Apagado.

cabeza

3.  El  generador  de  vapor  falla

El  controlador  ha  sido

función.

2.  El  controlador  no  cumple

después  de  que  el  controlador  se  abrió

1.  El  controlador  no  cumple

El  agua  fluye  hacia  afuera

2.  Cierre  el  suministro  de  agua.

Se  ha  apagado

presionó  el

1.  El  generador  de  vapor  no  tiene

2.  El  generador  de  vapor  falla

La  válvula  del  generador  está  cerrada

y  la  válvula  de  suministro  de  agua  está

Recurso

1.  Apague  el  circuito

1.  Apague  el  circuito

6.0  Solución  de  problemas

11
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6.  Conectores  x  3  (preinstalados  dentro  de  la  caja  de  conexiones)

5.  Válvula  de  tubería  de  drenaje

3.  Cable  de  conexión  (entre  el  control  y  el  generador  de  vapor)

2.Control  (con  cable  sensor  de  temperatura)

4.  Boquilla  de  vapor

1.  Generador  de  vapor

Compruebe  que  las  siguientes  piezas  estén  incluidas  en  el  embalaje:

8.Terminal  de  horquilla  x  3  (conexión  de  alimentación)

9.Terminal  hembra  x  2  (conexión  de  luz  de  habitación  de  220  V)

7.  Tornillos  de  soporte  x  2  (6  x  40  mm)

7.0  Antes  de  la  instalación

12
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

GENERATOR  PARY

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

YCS-90

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

1

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

GENERATOR  PARY

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!
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WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

zawór  doprowadzający  wodę  należy  zamontować  w  miejscu,  w  którym  będzie  można  go  łatwo  obsługiwać  w  razie

konserwacja  maszyny.

ułożone  poziomo,  aby  kondensat  mógł  spływać  z  powrotem  do  generatora  pary  lub  do

nagłego  wypadku.

Dysza  pary.

wyciek  spowodowany  uszkodzeniem  maszyny  lub  innych  obiektów.

Spuszczanie  wody  ze  zbiornika  do  łaźni  parowej  może  spowodować  oparzenia

Zabrania  się  podłączania  jakichkolwiek  dodatkowych  przewodów  lub  zasilania  maszyny.

Zabrania  się  instalowania  zaworów  blokujących  w  rurach  parowych.  Blokowanie  lub  wyginanie  kanału  „U”  jest  

surowo  zabronione.  W  przeciwnym  razie  powstanie  skroplona  woda  blokująca

ostrożnie.

Dopuszczalna  temperatura  tych  materiałów  nie  może  wynosić  150  ℃  lub  więcej.

Wlot  przewodu  parowego  oraz  wszystkie  inne  wloty  i  szczeliny  należy  uszczelnić,  aby  zapobiec  przedostawaniu  się  pary.

Jeżeli  maszyna  jest  zainstalowana  w  miejscu,  w  którym  obsługa  jest  utrudniona,

przepływ  pary.  Rura  parowa  powinna  być  pochylona  do  pewnego  stopnia,  gdy  jest

zamknąć  zawór  wlotowy  lub  dodać  zawór  redukujący  ciśnienie  wlotowe.

Zawór  siodłowy  lub  zawór  iglicowy  nie  mogą  być  instalowane  na  rurze  wlotowej  wody.

zainstalowany  poziomo,  a  kierunek  strzałki  powinien  być  skierowany  w  górę.  W  przeciwnym  razie

Przed  przystąpieniem  do  instalacji,  konserwacji  i  konserwacji  należy  odłączyć  wszystkie  wyłączniki  zasilania.

nie  można  uruchomić.

Ostrzeżenie:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Przed  ostatecznym  podłączeniem  rura  wodna  musi  zostać  pogłębiona  i  przepłukana.

Wytrzymałość  zaworu  elektromagnetycznego  wynosi  2  kg/cm2.  Jeżeli  ciśnienie  wody  wynosi

Generatora  pary  nie  można  instalować  na  zewnątrz,  aby  zapobiec  oblodzeniu  wewnątrz.  Musi  on

Instalacja  rurowa  musi  być  wykonana  z  rur  miedzianych.  Zabrania  się  używania  rur  plastikowych,  akrylowych,  

aluminiowo-plastikowych  lub  innych  podobnych  materiałów  jako  rur  parowych,  ponieważ

wypadków  i  uszkodzeń  materiałów  budowlanych  wykorzystywanych  w  łaźni  parowej.

być  zainstalowany  w  miejscu  dogodnym  do  konserwacji.  Maszyna  powinna  być

zbyt  wysoka,  aby  uniknąć  uszkodzenia  zaworu  elektromagnetycznego,  należy  przekręcić

Ostrzeżenie:
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Ostrzeżenie:

Po  zakończeniu  konserwacji  należy  przeprowadzić  test  zgodnie  z  normalnym  działaniem.

Ta  maszyna  musi  być  uziemiona.

Ostrożność  w  łaźni  parowej

Konieczne  jest  zapewnienie  małego  otworu  wentylacyjnego  zapewniającego  dopływ  świeżego  powietrza  do  łaźni  parowej.

1.0  Informacje  techniczne  dotyczące  generatora  i  panelu  sterowania

W  przypadku  wszelkich  prac  konserwacyjnych  i  naprawczych  należy  przed  rozpoczęciem  pracy  wyłączyć  zasilanie.

Aby  zapewnić  ciągłą  i  bezpieczną  pracę  maszyny,  należy  używać  wyłącznie  podzespołów,  które

możliwy.

Dbaj  o  dzieci.  Nie  zostawiaj  ich  samych  podczas  korzystania  z  maszyny.

mogą  zostać  wymienione  przez  oryginalnego  producenta.

operacja.  Operacja  na  żywo  jest  niedozwolona.

gwarancja  serwisu  posprzedażowego  odpowiedzialność  za  uszkodzenia  maszyny  spowodowane  wilgocią

kontroler.  Upewnij  się,  że  przewód  uziemiający  nie  jest  podłączony  do  przewodu  pod  napięciem.  W

nie  wejdzie  w  życie.

Nie  można  używać  urządzenia,  chyba  że  zgodnie  z  zaleceniami  lekarza.

Palenie  tytoniu/ćwiczenie/picie  napojów  alkoholowych  jest  zabronione.

Ostrzeżenie:

proces  instalacji,  obsługi,  konserwacji  i  naprawy  w  celu  wykorzystania

Zabrania  się  instalowania  urządzenia  i  sterownika  w  miejscach  narażonych  na

Osoby  starsze,  kobiety  w  ciąży,  pacjenci  z  chorobami  serca/nadciśnieniem/cukrem

Jeśli  czujesz  się  niekomfortowo,  jesteś  chory  lub  wyczerpany,  wyjdź  jak  najszybciej.

1.  Informacje  techniczne  dotyczące  generatora  pary  YCS-90  (Formularz  1):

cukrzyca  i  inne  osoby  z  problemami  zdrowotnymi,  które  nie  nadają  się  do  korzystania  z  łaźni  parowych

wilgoć.  Miejsce  instalacji  musi  być  suche  i  wentylowane.  Firma

3
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Lekkie  dotknięcie  przycisku  POWER  uruchamia  pracę  generatora,  ponowne  dotknięcie  

tego  przycisku  zatrzymuje  pracę  generatora,  a  lampka  kontrolna  gaśnie.  Wstępnie  

ustawiony  czas  nagrzewania  urządzenia  wynosi  60  minut.  Jeśli  urządzenie  pracuje  dłużej  

niż  60  minut,  praca  zatrzyma  się  automatycznie.

2.1.Pozycja

2.0  Instalacja  i  obsługa  panelu  sterowania  TC-03

2.  Informacje  techniczne  dotyczące  generatora  pary  YCS  (Formularz  2):

Zewnętrzna  łaźnia  parowa  Zalecana  wysokość  montażu  panelu  sterowania  to  1,2  m.  Do  
montażu  potrzebny  jest  otwór  o  średnicy  38  mm  w  ścianie.

Po  zainstalowaniu  i  sprawdzeniu  panelu  sterowania  uruchom  maszynę.

do  panelu  sterowania.  W  przypadku  zakopania  kabla  w  ścianie,  kabel  połączeniowy  powinien  

przejść  przez  osłonę  ochronną  złącza.  (Rysunek  2)

35-55℃

(zaleca  się  temperaturę  35–55℃)

TC-03  2-60 170*110*55mm

Kontrolowana  temperatura

Czas  (minuty)

Specyfikacja  (dł.*szer.*wys.)Model  kontrolowany
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Podłącz  wtyczkę  kabla  połączeniowego  do  odpowiedniego  gniazda  w  generatorze  pary  (rysunek  3).  

Oderwij  naklejkę  z  tyłu  panelu,  przyklej  panel  do  ściany  i  uszczelnij  krawędź  panelu  na  ścianie  żelem  

krzemionkowym.

2.4.Uruchamianie  generatora  testowego  i  panelu  sterowania  Po  

zainstalowaniu  systemu  rur  i  obwodów  włącz  zawór  wodny  i  wyłącznik  zasilania.  Delikatnie  naciśnij  przycisk  

POWER.  Po  upływie  ustawionego  czasu  generator  pary  automatycznie  zatrzyma  się,  a  światło  zgaśnie.

Rysunek  3  Generator  pary  YCS

Rysunek  2  Instalacja  panelu  sterowania  TC-01

2.3.  

Przeprowadź  przewód  przez  odpowiedni  otwór  w  ścianie.  Podczas  przechodzenia  przez  ścianę  należy  

odpowiednio  zabezpieczyć  przewód.  Należy  uważać  na  nadmierne  zginanie,  ostre  włókna  drewna  i  

gwoździe.  W  razie  potrzeby  przewód  można  poprowadzić  przez  rurę  w  celu  wymiany.

Użytkowanie  bez  wody  jest  zabronione!

2.2.  Montaż  panelu  sterowania  i  kabla  połączeniowego

3.0  Instalacja  generatora  pary  i  systemu  rurowego  Wszystkie  maszyny  

wyprodukowane  w  naszej  fabryce  zostały  prawidłowo  zmontowane  i

5
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przed  instalacją  Zobacz  Formularz3.

Instalacja  generatora  pary

Wyłącz  wszystkie  wyłączniki  elektryczne  i  upewnij  się,  że  generator  jest  odpowiedni  do  łaźni  parowej

starannie  przetestowane.

Aby  ułatwić  naprawę,  tabliczka  znamionowa  powinna  być  widoczna,  a  urządzenie  powinno  być  

umieszczone  w  miejscu,  w  którym  będzie  można  łatwo  dokonać  serwisu  posprzedażowego.  Zapoznaj  się  z  

sugestią  dotyczącą  instalacji  (rysunek  4).

1.  Zainstaluj  urządzenie  na  ścianie  lub  w  suchym  miejscu  w  pobliżu  wanny/łazienki.  Ustaw  urządzenie  

pionowo.  Poluzuj  śruby  na  górnej  pokrywie  urządzenia.  Zdejmij  górną  pokrywę.  Zamocuj  urządzenie,  

przykręcając  lewą  i  prawą  stronę  z  tyłu.  Odpowiednim  miejscem  instalacji  jest  szafa/pomieszczenie  na  

najwyższym  piętrze/piwnica  w  pobliżu  łazienki.

Rysunek  4  Instalacja  generatora  pary

6
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1.  Rura  wlotowa  wody,  wąż  metalowy  o  średnicy  0,5  cala,  łączy  wlot  wody  generatora  z  zaworem  

układu  doprowadzającego  wodę.  (Rysunek  5)

2.  Średnica  miedzianej  rury  wylotowej  pary  nie  powinna  być  mniejsza  niż  0,5  cala.

(Zabrania  się  stosowania  czarnych  rur  metalowych  lub  ocynkowanych  ze  względu  na  ryzyko  

wystąpienia  korozji  i  zabrudzenia  ściany.)  Rura  parowa  nie  powinna  mieć  więcej  niż  3  metry  długości.  

Jeśli  jest  dłuższa  niż  3  metry,  należy  wykonać  specjalne  prace  mające  na  celu  zachowanie  ciepła.  (Rysunek  5)

Montaż  systemu  rurowego  System  

rur  doprowadzających  wodę  i  system  rur  parowych  należy  zamontować  zgodnie  z  krajowymi  

normami  i  przepisami  przed  uszczelnieniem  ściany.

Rysunek  5  Instalacja  systemu  rurociągów  generatora  pary

3.  Generator  pary  musi  być  umieszczony  pionowo.

2.  Nie  instaluj  generatora  na  zewnątrz/w  miejscach  o  dużej  wilgotności/w  gorących  miejscach/gdzie  

łatwo  o  zamarznięcie  lub  zgnicie/w  pobliżu  farb,  rozcieńczalników  lub  benzyny.  Podczas  pracy  

uważaj  na  układ  rur  parowych  oraz  zawór  bezpieczeństwa  na  wypadek  oparzenia.

3.  Rura  spustowa  powinna  być  podłączona  do  rury  o  średnicy  nie  mniejszej  niż  3  cale,  na  wypadek  

uszkodzenia  łaźni  parowej  podczas  opróżniania.

Machine Translated by Google



4.0  Instalacja  obwodów  generatora  pary

Zawór  powinien  być  zainstalowany  w  miejscu,  w  którym  w  razie  awarii  będzie  można  łatwo  dotrzeć.

maszyna.  Wszystkie  połączenia/szczeliny  muszą  być  całkowicie  uszczelnione  w  przypadku  uszkodzenia  maszyny  przez

C.  Zawór  siodłowy  lub  zawór  igłowy  nie  nadają  się  do  stosowania  w  rurach  odpływowych.

złącze  rury  parowej,  uszczelnij  je  żelem  i  przykręć  dyszę  parową.  Kontroluj  siłę

3.  Użyj  przewodu  o  odpowiednim  modelu  zgodnym  z  lokalnymi  wymaganiami.  W  razie  potrzeby  zamontuj

Szczegółowe  instrukcje)  Po  uszczelnieniu  szczeliny/otworu  w  ścianie  podłącz  generator  i

wysokie,  należy  zmniejszyć  ciśnienie  zaworu  doprowadzającego  wodę  lub  zainstalować  zawór  redukujący  ciśnienie

oparzenia  ludzi  lub  uszkodzenia  pomieszczeń.  Proszę  zainstalować  odpowiednie  urządzenia  ochronne

Przed  podłączeniem  rurę  należy  dokładnie  oczyścić  i  przepłukać.

prawidłowo  w  przypadku  zniszczenia  osłony  dekoracyjnej  i  dyszy.  Wylot  dyszy

Instalacja  zasilania  generatora  pary

gniazd  w  generatorze.  Po  zamocowaniu  pokrywy  generatora  i  panelu  sterowania,  przekręć

zaczyna  działać.

serwis  konserwacyjny  ze  strzałkami  skierowanymi  w  górę.

Ostrożność:

2.  Bezpiecznik  lub  wyłącznik  musi  być  zainstalowany  zgodnie  z  formularzem  3.  Niektóre  względne  środki  ochronne

wyciekająca  para.  Jeśli  gorąca  woda  w  zbiorniku  z  wodą  dostanie  się  do  łaźni  parowej,  może  to  spowodować

B.  Zawór  magnetyczny  wytrzymuje  ciśnienie  1  kg/cm².  Jeśli  ciśnienie  wody  jest  zbyt  wysokie,

gniazdo  generatora  pary.  Wtyczka  i  gniazdo  muszą  do  siebie  pasować.  (Patrz

Panel  sterowania  z  przewodem.

4.  Dyszę  parową  należy  zainstalować  wewnątrz  pomieszczenia.  Podłącz  do  niej  osłonę  dekoracyjną.

rura  doprowadzająca  wodę.

zgodnie  z  sytuacją  praktyczną.

1.  Upewnij  się,  że  napięcie  jest  prawidłowe.  Zapoznaj  się  z  tabliczką  znamionową  maszyny  lub  formularzem  1.

musi  być  skierowana  w  dół.

D.  Nie  instaluj  generatora  na  zewnątrz,  ale  zamontuj  go  pionowo  w  miejscu,  w  którym  będzie  łatwo  dostępny.

Włącz  zasilanie  generatora.  Włącz  przełącznik  na  panelu  sterowania.  Teraz  maszyna

4.  Podłącz  przewód  zasilający  i  kabel  połączeniowy  do  panelu  sterowania  zgodnie  z  odpowiednimi  gniazdami.

Potrzebne  są  również  urządzenia  zabezpieczające  przed  upływem  prądu.

A.  Jeśli  generator  jest  zainstalowany  w  miejscu,  do  którego  użytkownicy  mają  utrudniony  dostęp,  woda  dostarczana

E.  System  rur  musi  być  wykonany  z  rur  miedzianych.  W  przeciwnym  razie  może  dojść  do  uszkodzenia

8
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5.0  Konserwacja  i  naprawa  generatora  pary

Ostrożność:

Kontrola

A.  Konserwacja

ponad  4mm.

Wyłącz  wyłączniki  zasilania  przed  instalacją,  konserwacją  i  naprawą.  Nie  dodawaj

2.  Używaj  generatora  z  odpowiednim  modelem.  W  przeciwnym  razie  ustawiona  temperatura  może  nie  być  odpowiednia.

jakiekolwiek  inne  urządzenia  elektryczne  do  Generatora  i  Panelu  Sterowania.  Nie  używaj  Generatora

odpowiednie  modele.

Przed  uruchomieniem  generatora  należy  przeprowadzić  następujące  czynności  kontrolne.

1.  Podłącz  maszynę  do  uziemienia  za  pomocą  odpowiedniego  przewodu  o  średnicy

Napięcie  380  V,  elementy  grzejne  i  obwód  mogą  być  uszkodzone.

5.  Poniższy  schemat  przedstawia  metodę  okablowania.

4.Umieść  generator  pionowo.

napraw,  należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  zalecanych  przez  producenta,  aby  zapewnić

bezpieczna  i  ciągła  praca  maszyny.

5.  Stosuj  przewody,  wyłączniki  i  urządzenia  zabezpieczające  przed  upływami  prądu.

wejdź  do  łaźni  parowej.

i  Panel  sterowania  jako  urządzenie  zasilające  dla  innych  maszyn.  Upewnij  się,  że  normalne

działanie  przewodu  uziemiającego  i  przewodu  zasilającego.  Instalacja,  eksploatacja,  konserwacja  i

3.  Upewnij  się,  że  napięcie  generatora  jest  prawidłowe.  Jeśli  generator  220  V  pracuje  pod

9
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B.Naprawa

częstotliwość.

(bez  wywracania  go  od  środka)

3.  Uważaj  na  przegrzanie  w  każdych  okolicznościach.  Sprawdź  twardość  wszystkich

2.  Ponownie  podłącz  przewody,  sprawdź  połączenia  pod  kątem  wycieku  wody  i  umieść  wszystkie

pierścień  wokół  połączeń  elementów  grzewczych,  usuwa  osad  z  wody,  dzięki  czemu

2.  Ważne  jest  płukanie  i  usuwanie  osadów  ze  zbiornika  na  wodę.  Ta  praca  powinna  być

Przed  przystąpieniem  do  prac  konserwacyjnych  lub  naprawczych  należy  wyłączyć  zasilanie.

Zwykle  należy  uruchomić  maszynę  jeden  raz  po  konserwacji  lub  naprawie  w  celu  przeprowadzenia  testu.

wykonywane  codziennie  lub  często,  w  zależności  od  lokalnej  jakości  wody  i  zużycia  pary

prawidłowo  umieścić  nowe  elementy  grzewcze  i  dokręcić  je.  (Dociśnij  mocno  pierścień  gumowy

1.Wymień  elementy  grzewcze:  Wyłącz  zasilanie,  spuść  wodę  z  wody

1.  Regularnie  sprawdzaj  generator,  dyszę  parową,  części  zamienne  i  złącza  rurowe  w  przypadku

zbiornik,  zdejmij  górną  pokrywę  i  osłonę  elementów  grzewczych,  zaznacz  miejsca,  w  których

miejsce  sondy  poziomu  wody.  Odłącz  przewody  od  sondy  i  obwodu,  umieść

nową  sondę  i  przykręć  ją  do  normalnej  pozycji.  Podłącz  przewód  do  sondy.

wyciek  wody  i  uszkodzenie  maszyny.

przewody  są  podłączone,  usuń  przewód  i  wyjmij  elementy  grzewcze.  Załóż  gumę

złącza  elektryczne.

zakrywa  z  powrotem.

Ostrożność:

3.Wymień  obwód:  Wyłącz  zasilanie  i  wodę,  zdejmij  przednią  pokrywę  i  zaznacz

10
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funkcjonować.

1.  Co  najmniej  10  minut  oczekiwania

Pozycja  „MOC”

Objaw

dostarczać

3.  Sprawdź,  czy  rura  spustowa

Nadal  produkuje

zawór

para  kiedy

podłączony  do  wody

funkcjonować

z  pary funkcjonować

2.  Sprawdź,  czy  zasilanie  jest  włączone

Możliwa  przyczyna

funkcjonować

wyłączony.

ochraniacz

Otwarte

Brak  pary  podczas

4.  Zawór  rury  spustowej  nie  jest

ochraniacz.

2.  Kontroler  nie  działa

po  otwarciu  kontrolera

1.  Kontroler  nie  działa

Woda  wypływa

głowa

funkcjonować.

kontroler  został

3.  Generator  pary  uległ  awarii

zawór  generatora  jest  zamknięty

Zaradzić

a  zawór  doprowadzający  wodę  jest

1.  Wyłącz  obwód

1.  Wyłącz  obwód

kontroler  został

Generator  pary  nie  działa

został  wyłączony

1.  generator  pary  nie  ma

nacisnął

2.  Generator  pary  uległ  awarii

2.  Zamknij  dopływ  wody

6.0  Rozwiązywanie  problemów

11
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6.  Złącza  x  3  (wstępnie  zainstalowane  wewnątrz  puszki  przyłączeniowej)

5.  Zawór  rury  spustowej

3.Kabel  połączeniowy  (pomiędzy  sterowaniem  a  generatorem  pary)

7.  Śruby  wspornika  x  2  (6*40mm)

2.  Sterowanie  (z  kablem  czujnika  temperatury)

4.  Dysza  parowa

1.  Generator  pary

Sprawdź,  czy  w  opakowaniu  znajdują  się  następujące  części:

8.  Zacisk  widełkowy  x  3  (podłączenie  zasilania)

9.  Złącze  żeńskie  x  2  (podłączenie  oświetlenia  pokojowego  220  V)

12

65 7 8
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9

7.0  Przed  instalacją
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

STOOMGENERATOR
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

YCS-90

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

1

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

STOOMGENERATOR

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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horizontaal  geïnstalleerd,  en  de  pijlrichting  moet  omhoog  zijn.  Anders  is  het

Alle  schakelaars  moeten  worden  losgekoppeld  voordat  er  installaties,  onderhoudswerkzaamheden  en

De  stoompijpinlaat  en  alle  andere  inlaten  en  openingen  moeten  worden  afgedicht  om  te  voorkomen  dat  er  stoom  vrijkomt.

Als  de  machine  op  een  plaats  wordt  geïnstalleerd  waar  het  voor  gebruikers  moeilijk  is  om  deze  te  bedienen,

de  stoomstroom.  De  stoompijp  moet  in  zekere  mate  hellen  wanneer  deze

het  onderhouden  van  de  machine.

Het  is  verboden  om  blokkeerkleppen  in  stoomleidingen  te  installeren.  Het  blokkeren  of  buigen  van  het  "U"-kanaal  is  ten  

strengste  verboden.  Anders  zal  er  condenswater  ontstaan  dat  de  stoom  blokkeert.

voorzichtig.

van  noodgeval.

het  stoommondstuk.

De  toegestane  temperatuur  van  deze  materialen  mag  niet  150  ÿ  of  hoger  bedragen.

Het  aftappen  van  het  water  in  de  watertank  in  de  stoomkamer  kan  brandwonden  veroorzaken

De  watertoevoerklep  moet  op  een  plaats  worden  geïnstalleerd  waar  deze  gemakkelijk  te  bedienen  is  in  geval  van  nood.

Het  is  verboden  om  extra  draden  aan  te  sluiten  of  stroom  te  leveren  aan  de  machine  en

horizontaal  gelegd  zodat  het  condensaat  terug  kan  stromen  naar  de  stoomgenerator  of  naar

worden  geïnstalleerd  op  een  plaats  die  geschikt  is  voor  onderhoud.  De  machine  moet

te  hoog,  om  schade  aan  het  magneetventiel  te  voorkomen,  is  het  raadzaam  om

lekkage  door  schade  aan  de  machine  en  andere  objecten.

Waarschuwing:

De  weerstandsdruk  van  het  magneetventiel  bedraagt  2  kg/cm2.  Als  de  waterdruk

De  stoomgenerator  mag  niet  buiten  worden  geïnstalleerd  om  ijsvorming  binnen  te  voorkomen.  Het  moet

ongelukken  en  schade  aan  de  bouwmaterialen  die  in  de  stoomkamer  worden  gebruikt.

kan  niet  worden  gestart.

Waarschuwing:  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  gebruiksaanwijzing  lezen

De  waterleiding  moet  worden  uitgebaggerd  en  doorgespoeld  voordat  de  definitieve  aansluiting  wordt  aangebracht.

De  pijpinstallatie  moet  van  koperen  pijp  zijn.  Het  is  verboden  om  plastic,  acryl,  aluminium-kunststof  pijp  of  andere  

soortgelijke  materialen  als  stoompijpen  te  gebruiken  omdat

de  inlaatklep  dichtdraaien  of  een  inlaatdrukreduceerventiel  toevoegen.

Het  zadelventiel  of  naaldventiel  kan  niet  op  de  waterinlaatleiding  worden  geïnstalleerd.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

2
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treedt  niet  in  werking.

mag  de  machine  niet  gebruiken,  behalve  op  instructie  van  de  arts.

Let  op  kinderen.  Laat  ze  niet  alleen  als  ze  de  machine  gebruiken.

mogen  door  de  oorspronkelijke  fabrikant  worden  vervangen.

bediening.  Live  bediening  is  niet  toegestaan.

Bij  alle  onderhouds-  en  reparatiewerkzaamheden  moet  de  stroom  worden  uitgeschakeld  voordat

machine  voor  een  continue  en  veilige  werking,  gebruik  alleen  de  componenten  die

Deze  machine  moet  geaard  zijn.

Voorzichtigheid  bij  stoombaden

mogelijk.

1.0  Technische  informatie  van  generator  en  bedieningspaneel

Waarschuwing:

Voer  na  het  onderhoud  een  test  uit  volgens  de  normale  werking.

diabetes  en  anderen  met  gezondheidsproblemen  die  niet  geschikt  zijn  voor  stoombaden

vocht.  De  installatieplaats  moet  droog  en  geventileerd  zijn.  De

Een  kleine  ventilatieopening  voor  de  frisse  lucht  van  de  stoomkamer  is  noodzakelijk.

Het  is  ten  strengste  verboden  om  de  machine  en  de  controller  te  installeren  op  plaatsen  die  vatbaar  zijn  voor

Ouderen,  zwangere  vrouwen,  patiënten  met  hartziekten/hypertensie/suiker

1.  Technische  informatie  van  YCS-90  stoomgenerator  (formulier  1):

Roken/sporten/alcoholische  dranken  drinken  is  verboden.

het  proces  van  installatie,  bediening,  onderhoud  en  reparatie,  om  de

Waarschuwing:

Als  u  zich  ongemakkelijk,  ziek  of  uitgeput  voelt,  ga  dan  zo  snel  mogelijk  naar  buiten.

after-sales  service  garantie  aansprakelijkheid  voor  schade  aan  de  machine  als  gevolg  van  vocht

controller.  Controleer  of  de  aarddraad  niet  is  aangesloten  op  de  onder  spanning  staande  draad.  In
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35-55ÿ

(35-55ÿ  wordt  aanbevolen)

TC-03  2-60

Specificatie  (L*B*H)

Tijd  (minuten)

Regelbare  temperatuurModel  bestuurbaar

170*110*55mm

Door  de  POWER-knop  lichtjes  aan  te  raken,  start  de  generator  zijn  werking,  door  die  

knop  nogmaals  aan  te  raken,  stopt  de  generator  zijn  werking  en  gaat  het  

indicatielampje  uit.  De  vooraf  ingestelde  verwarmingstijd  van  de  machine  is  60  minuten.  Als  

het  langer  dan  60  minuten  werkt,  stopt  de  werking  automatisch.

2.1.Positie

2.0  Installatie  en  bediening  van  het  TC-03-bedieningspaneel

2.  Technische  informatie  van  YCS  stoomgenerator  (formulier  2):

Buitenstoomkamer  Voor  de  installatie  van  het  bedieningspaneel  wordt  een  hoogte  van  1,2  

m  aanbevolen.  Voor  de  installatie  is  een  gat  met  een  diameter  van  38  mm  in  de  muur  nodig.

Start  de  machine  nadat  u  het  bedieningspaneel  hebt  geïnstalleerd  en  geïnspecteerd.

voor  het  bedieningspaneel.  De  verbindingskabel  moet  door  de  beschermkap  van  de  

aansluiting  lopen  voor  het  geval  deze  in  de  muur  wordt  begraven.  (Figuur  2)

4
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3.0  Installatie  van  stoomgenerator  en  leidingsysteem  ALLE  machines  

die  in  onze  fabriek  zijn  vervaardigd,  zijn  op  de  juiste  manier  gemonteerd  en

2.2.  Installatie  van  het  bedieningspaneel  en  de  verbindingskabel

Sluit  de  stekker  van  de  verbindingskabel  aan  op  de  bijbehorende  aansluiting  op  de  stoomgenerator  

(afbeelding  3).  Trek  de  sticker  van  de  achterkant  van  het  paneel,  plak  het  paneel  op  de  muur  en  

dicht  de  rand  van  het  paneel  op  de  muur  af  met  silicagel.

2.4.  Een  testgenerator  en  bedieningspaneel  bedienen  Nadat  u  het  

leidingsysteem  en  de  schakeling  hebt  geïnstalleerd,  zet  u  de  waterkraan  en  de  aan/uit-schakelaar  

aan.  Raak  de  AAN/UIT-knop  lichtjes  aan.  Zodra  de  vooraf  ingestelde  tijd  is  bereikt,  stopt  de  

stoomgenerator  automatisch  met  werken  en  gaat  het  lampje  uit.

Figuur  3  YCS-stoomgenerator

Figuur  2  Installatie  van  het  TC-01-bedieningspaneel

2.3.  Bedrading  

Plaats  de  draad  door  het  juiste  gat  in  de  muur.  Bescherm  de  draad  goed  wanneer  deze  door  de  

muur  gaat.  Wees  voorzichtig  met  extreme  buigingen,  scherpe  houtvezels  en  spijkers.  Indien  nodig  

kan  de  draad  door  een  buis  worden  geleid  om  deze  te  vernieuwen.

Gebruik  zonder  water  is  verboden!

Machine Translated by Google



vóór  installatie  Raadpleeg  Formulier3.

Installatie  van  stoomgenerator

Schakel  de  elektrische  schakelaars  uit  en  zorg  ervoor  dat  de  generator  geschikt  is  voor  de  stoomkamer

zorgvuldig  getest.

Voor  een  eenvoudige  reparatie  moet  het  typeplaatje  goed  zichtbaar  zijn  en  moet  de  machine  op  een  

plek  worden  geplaatst  waar  het  handig  is  voor  aftersales-services.  Raadpleeg  de  installatievoorstellen  (Figuur  4)

1.  Bevestig  het  apparaat  stevig  aan  de  muur  of  op  een  droge  plek  in  de  buurt  van  het  bad/de  badkamer.  

Plaats  het  apparaat  verticaal.  Draai  de  schroeven  op  de  bovenkap  van  het  apparaat  los.  Verwijder  de  

bovenkap.  Bevestig  het  apparaat  door  de  linker-  en  rechterachterkant  vast  te  draaien.  De  geschikte  

installatiepositie  is  een  kast/kamer  op  de  bovenste  verdieping/kelder  in  de  buurt  van  de  badkamer.

Figuur  4  Installatie  van  stoomgenerator

6

Machine Translated by Google



7

2.  De  diameter  van  de  koperen  stoomuitlaatbuis  mag  niet  kleiner  zijn  dan  0,5  inch.

1.  De  waterinlaatbuis,  een  metalen  slang  met  een  diameter  van  0,5  inch,  verbindt  de  waterinlaat  van  de  

generator  met  de  klep  van  het  watertoevoersysteem.  (Figuur  5)

(Het  is  verboden  om  een  zwarte  metalen  pijp  of  een  gegalvaniseerde  pijp  te  gebruiken  in  geval  van  roest  en  

vervuiling  van  de  muur.)  De  stoompijp  mag  niet  langer  zijn  dan  3  meter.  Als  de  pijp  langer  is  dan  3  meter,  moeten  

er  speciale  werkzaamheden  worden  uitgevoerd  om  de  warmte  vast  te  houden.  (Figuur  5)

3.  De  afvoerbuis  moet  worden  aangesloten  op  een  buis  met  een  diameter  van  minimaal  3  inch  om  schade  aan  de  

stoomkamer  tijdens  het  afvoeren  te  voorkomen.

Installatie  van  leidingsysteem  Het  

waterleidingsysteem  en  het  stoomleidingsysteem  moeten  worden  geïnstalleerd  volgens  de  nationale  

normen  en  voorschriften  voordat  de  muur  wordt  afgedicht.

Figuur  5  Installatie  van  stoomgeneratorleidingsysteem

3.  De  stoomgenerator  moet  verticaal  worden  geplaatst.

2.  Installeer  de  generator  niet  buiten/op  een  vochtige  plaats/op  een  warme  plaats/waar  het  apparaat  gemakkelijk  

kan  bevriezen  of  rotten/in  de  buurt  van  verf,  thinner  of  benzine.  Wees  tijdens  het  gebruik  voorzichtig  met  

het  stoomleidingsysteem  en  de  veiligheidsklep,  om  te  voorkomen  dat  deze  verbranden.
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4.0  Installatie  van  het  circuit  van  de  stoomgenerator

stoompijpverbinding,  sluit  deze  af  met  gel  en  schroef  het  stoommondstuk  erop.  Controleer  de  sterkte

4.  Sluit  de  stroomkabel  en  de  verbindingskabel  aan  op  het  bedieningspaneel  in  de  juiste  aansluiting.

1.  Controleer  of  de  spanning  correct  is.  Raadpleeg  het  typeplaatje  van  de  machine  of  formulier  1.

moet  naar  beneden  zijn.

D.  Installeer  de  generator  niet  buitenshuis,  maar  verticaal  op  een  plek  waar  hij  gemakkelijk  te  bereiken  is.

Zet  de  schakelaar  van  de  generator  aan.  Zet  de  schakelaar  van  het  bedieningspaneel  aan.  Nu  is  de  machine  aan.

A.  Als  de  generator  op  een  plek  wordt  geïnstalleerd  waar  gebruikers  moeilijk  kunnen  komen,  is  de  watervoorziening

E.  Het  leidingsysteem  moet  van  koperen  buizen  zijn.  Anders  kan  het  de

Er  zijn  ook  apparaten  nodig  tegen  stroomlekken.

lekkende  stoom.  Als  het  hete  water  in  de  watertank  in  de  stoomkamer  terechtkomt,  kan  dit  leiden  tot

B.  De  druk  van  de  magneetklep  kan  1  kg/cm²  aan.  Als  de  waterdruk  te  hoog  is,

stopcontact  beer  stoomgenerator.  De  stekker  en  het  stopcontact  moeten  overeenkomen.  (Raadpleeg  de

watertoevoerleiding.

4.  Het  stoommondstuk  moet  in  de  kamer  worden  geïnstalleerd.  Sluit  de  decoratieve  afdekking  aan  op

Bedieningspaneel  met  draad.

afhankelijk  van  de  praktische  situatie.

Spoel  de  leiding  volledig  uit  voordat  u  deze  aansluit.

correct  in  geval  van  vernietiging  van  de  decoratieve  afdekking  en  het  mondstuk.De  uitlaat  van  het  mondstuk

Stroominstallatie  van  stoomgenerator

stopcontacten  in  de  generator.  Nadat  u  de  afdekking  van  de  generator  en  het  bedieningspaneel  hebt  bevestigd,  draait  u

Voorzichtigheid:

begint  te  werken.

onderhoudsdienst  met  pijlen  die  omhoog  wijzen.

2.  Zekering  of  stroomonderbreker  moet  worden  geïnstalleerd  volgens  formulier  3.  Enkele  relatieve  beschermende

De  klep  moet  op  een  plaats  worden  geïnstalleerd  waar  deze  in  geval  van  nood  gemakkelijk  bereikbaar  is.

machine.  Alle  verbindingen/spleten  moeten  volledig  worden  afgedicht  in  geval  van  schade  aan  de  machine  door

3.  Gebruik  de  draad  met  het  juiste  model  volgens  de  lokale  vereisten.  Installeer  indien  nodig  een

Specifieke  instructie)  Nadat  u  de  opening/het  gat  in  de  muur  hebt  gedicht,  sluit  u  de  generator  aan  en

menselijke  brandwonden  of  schade  aan  de  kamer.  Installeer  de  juiste  beschermende  apparaten

hoog,  draai  de  watertoevoerklep  omlaag  of  installeer  een  drukreduceerventiel  in

C.  Een  zadelventiel  of  naaldventiel  is  niet  geschikt  voor  gebruik  in  een  afvoerbuis.

8
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5.0  Onderhoud  en  reparatie  van  stoomgenerator
A.Onderhoud

Voorzichtigheid:

Inspectie

4.  Plaats  de  Generator  verticaal.

reparatie,  gebruik  uitsluitend  reserveonderdelen  die  door  de  fabrikant  zijn  aangewezen  om  ervoor  te  zorgen

1.  Sluit  de  machine  aan  op  de  aarde  met  een  geschikte  draad  waarvan  de  diameter

goede  modellen.

Voer  de  volgende  inspectie  uit  voordat  u  de  generator  in  gebruik  neemt.

2.  Gebruik  een  generator  met  het  juiste  model.  Als  dat  niet  het  geval  is,  is  de  vooraf  ingestelde  temperatuur  mogelijk  niet  correct.

alle  andere  elektrische  apparaten  op  Generator  en  Control  Panel.  Gebruik  Generator  niet

meer  dan  4  mm.

Schakel  de  stroomschakelaars  uit  voor  installatie,  onderhoud  en  reparatie.  Voeg  geen

werking  van  aarddraad  en  stroomdraad.  Installatie,  bediening,  onderhoud  en

3.  Zorg  voor  de  juiste  spanning  voor  de  generator.  Als  de  generator  van  220V  onder

bereik  de  stoomkamer.

en  Bedieningspaneel  als  stroomvoorziening  voor  andere  machines.  Zorg  ervoor  dat  de  normale

de  veilige  en  continue  werking  van  de  machine.

5.  Gebruik  draden,  stroomonderbrekers  en  beschermingsapparaten  tegen  stroomlekken.

380  volt,  verwarmingselementen  en  circuit  zijn  mogelijk  beschadigd.

5.  Het  volgende  diagram  toont  de  bedradingsmethode.

9
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B.Reparatie

tank,  verwijder  de  bovenste  afdekking  en  de  afdekking  van  de  verwarmingselementen,  markeer  de  plaatsen  waar  de

plaats  van  de  waterniveausonde.  Verwijder  de  draden  van  de  sonde  en  het  circuit,  plaats  een

Normaal  gesproken  wordt  de  machine  na  onderhoud  en  reparatie  één  keer  als  test  gebruikt.

dagelijks  gedaan  of  frequent  gedaan  volgens  de  lokale  waterkwaliteit  en  stoomgebruik

Plaats  de  nieuwe  verwarmingselementen  op  de  juiste  manier  en  draai  ze  vast.  (Druk  de  rubberring  stevig  aan

ring  rond  de  verbindingen  van  verwarmingselementen,  verwijder  water  van  water  dank,  en

2.  Het  is  belangrijk  om  afzettingen  in  de  watertank  te  spoelen  en  af  te  voeren.  Dit  werk  moet  worden  uitgevoerd

3.  Wees  onder  alle  omstandigheden  voorzichtig  met  oververhitting.  Controleer  de  stevigheid  van  alle

2.  Sluit  de  draden  opnieuw  aan,  controleer  de  verbindingen  op  waterlekkage  en  plaats  alles

Schakel  de  hoofdschakelaar  uit  voordat  u  onderhouds-  en  reparatiewerkzaamheden  uitvoert.

frequentie.

(zonder  het  van  binnenuit  om  te  draaien)

3.  Vervang  het  circuit:  Schakel  de  stroom  en  het  water  uit,  verwijder  de  voorklep  en  markeer  de

elektrische  gewrichten.

omslag  terug.

nieuwe  sonde,  en  schroef  deze  in  de  normale  positie.  Verbind  de  draad  met  de  sonde.

waterlekkage  en  schade  aan  machines.

draden  zijn  aangesloten,  verwijder  de  draad  en  haal  de  verwarmingselementen  eruit.  Draag  een  gom

Voorzichtigheid:

1.  Vervang  de  verwarmingselementen:  Schakel  de  stroom  uit,  laat  het  water  uit  het  water  lopen

1.  Controleer  de  generator,  stoompijp,  reserveonderdelen  en  leidingverbindingen  regelmatig  in  geval  van

10
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levering

controller  is  geweest

3.  Controleer  of  de  afvoerbuis

De  stoomgenerator  werkt  niet

klep  van  generator  is  gesloten

Remedie

en  de  watertoevoerklep  is

1.  Schakel  het  circuit  uit

1.Schakel  het  circuit  uit

1.  stoomgenerator  heeft  niet

drukte  op  de

2.  Sluit  de  watertoevoer  af

is  uitgeschakeld

2.  De  stoomgenerator  is  defect

2.  De  controller  faalt

nadat  de  controller  is  geopend

1.  De  controller  faalt

Water  stroomt  eruit

controller  is  geweest

hoofd

functie.

3.  De  stoomgenerator  is  defect

2.  Controleer  of  de  stroom  aan  staat

Mogelijke  oorzaak

functioneren

uitgeschakeld.

functie

Geen  stoom  tijdens

beschermer

open

4.  De  afvoerleidingklep  is  niet

beschermer.

1.  Wacht  minimaal  10  minuten

"POWER"-positie

Produceert  nog  steeds

functioneren.

ventiel

stoom  wanneer  de

functie

verbonden  met  het  water

van  de  stoom

Symptoom

6.0  Problemen  oplossen

11
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6.  Connectoren  x  3  (vooraf  geïnstalleerd  in  de  aansluitdoos)

5.  Afvoerpijpklep

3.  Verbindingskabel  (tussen  besturing  en  stoomgenerator)

7.  Beugelschroeven  x  2  (6*40mm)

1.Stoomgenerator

4.Stoommondstuk

2.  Regeling  (met  temperatuursensorkabel)

Controleer  of  de  volgende  onderdelen  in  de  verpakking  zitten:

9.  Vrouwelijke  aansluiting  x  2  (220V  kamerverlichtingsaansluiting)

8.Vorkklem  x  3  (Stroomaansluiting)

7.0  Vóór  installatie

Machine Translated by Google



VK  REP

EC-REP

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

13

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

ÅNGGENERATOR

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

YCS-90

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

1

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

ÅNGGENERATOR
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Varning:-  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  bruksanvisningen

vattenledning  ska  muddras  och  spolas  före  slutlig  anslutning.

Rörinstallationen  ska  vara  gjord  av  kopparrör.  Det  är  förbjudet  att  använda  plast-,  akryl-,  aluminium-

plaströr  eller  andra  liknande  material  som  ångrör  eftersom

kan  inte  startas.

Sadelventilen  eller  nålventilen  kan  inte  installeras  på  vatteninloppsröret.  De

underhåll  av  maskinen.

Alla  strömbrytare  måste  kopplas  bort  innan  installation,  underhåll  och

ner  inloppsventilen  eller  lägg  till  en  inloppstryckreduceringsventil.

installeras  horisontellt  och  pilens  riktning  ska  vara  uppåt.  Annars  är  det

Det  är  förbjudet  att  ansluta  några  ytterligare  ledningar  eller  förse  maskinen  med  ström  och

installeras  på  en  plats  som  är  lämplig  för  underhåll.  Maskinen  ska  vara

för  högt,  för  att  undvika  skador  på  magnetventilen  är  det  lämpligt  att  vrida

Varning:

Magnetventilens  motståndstryck  är  2  kg/cm2.  Om  vattentrycket  är

Ånggeneratorn  kan  inte  installeras  utomhus  för  att  förhindra  isbildning  inuti.  Det  måste  det

olyckor  och  skada  byggnadsmaterial  som  används  i  ångbadet.

Tömning  av  vattnet  i  vattentanken  till  ångrummet  kan  orsaka  skållning

av  nödsituation.

ångmunstycket.

läggs  horisontellt  så  att  kondensatet  kan  rinna  tillbaka  till  ånggeneratorn  eller  till

vattentillförselventil  måste  installeras  på  en  plats  där  den  är  lätt  att  använda  i  fall

läckage  från  skada  på  maskinen  och  andra  föremål.

Ångrörets  inlopp  och  alla  andra  inlopp  och  öppningar  ska  tätas  för  att  förhindra  ånga

flödet  av  ånga.  Ångröret  ska  luta  till  viss  del  när  så  är  fallet

Om  maskinen  är  installerad  på  en  plats  där  det  är  svårt  för  användarna  att  använda

Det  är  förbjudet  att  installera  blockeringsventiler  i  ångrör.  Det  är  strängt  förbjudet  att  blockera  eller  

böja  "U"-kanalen.  Annars  kommer  kondensvatten  att  produceras  för  att  blockera

försiktigt.

den  tillåtna  temperaturen  för  dessa  material  kan  inte  nå  150  ÿ  eller  högre.

VIKTIGA  SKYDD
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processen  för  installation,  drift,  underhåll  och  reparation,  för  att  använda

Varning:

Om  du  känner  dig  obekväm,  sjuk  eller  utmattad,  gå  ut  så  snart  som  möjligt

Röka/träna/dricka  alkoholhaltiga  drycker  är  förbjudet.

kontroller.  Bekräfta  att  jordledningen  inte  är  ansluten  till  den  spänningssatta  ledningen.  I

inte  får  verkan.

eftermarknadsservice  garantiansvar  för  skador  på  maskinen  på  grund  av  fukt

kan  inte  använda  maskinen,  förutom  enligt  läkarens  anvisning.

diabetes,  och  andra  med  hälsoproblem  som  inte  är  lämpliga  för  ångbad

fukt.  Installationsplatsen  ska  vara  torr  och  ventilerad.  Företagets

Det  är  strängt  förbjudet  att  installera  maskinen  och  styrenheten  på  platser  som  är  känsliga  för

Äldre,  gravida  kvinnor,  patienter  med  hjärtsjukdom/högspänning/socker

1.  Teknisk  information  om  YCS-90  Steam  Generator  (formulär  1):

1.0  Teknisk  information  om  generator  och  kontrollpanel

Denna  maskin  måste  vara  jordad.

Varning  i  ångbad

Efter  underhåll,  utför  ett  test  enligt  normal  drift.

Varning:

En  liten  ventil  för  den  friska  luften  i  Steam  Room  är  nödvändig.

Ta  hand  om  barn.  Lämna  dem  inte  ensamma  när  du  använder  maskinen.

är  godkända  att  bytas  ut  av  den  ursprungliga  tillverkaren.

drift.  Livedrift  är  inte  tillåten.

För  allt  underhåll  och  reparationsarbete  måste  strömmen  stängas  av  innan

maskinen  för  kontinuerlig  och  säker  drift,  använd  endast  de  komponenter  som

möjlig.
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ÿ35-55  ÿ  föreslåsÿ

TC-03  2-60 35-55  ÿ 170*110*55  mm

Specifikation  (L*B*H)

Tid  (minuter)

Reglerbar  temperaturModell  styrbar

Ett  lätt  tryck  på  POWER-knappen  startar  generatorns  funktion,  tryck  på  den  knappen  

igen,  stoppar  generatorns  funktion  och  indikeringslampan  släcks.  Den  förinställda  

uppvärmningstiden  för  maskinen  är  60  minuter.  Om  den  fungerar  över  60  minuter  kommer  

driften  att  stoppas  automatiskt.

för  kontrollpanelen.  Anslutningskabeln  ska  gå  genom  skarvens  skyddskåpa  om  den  skulle  

grävas  ner  i  väggen.(Figur  2)

2.0  Installation  och  drift  av  TC-03  kontrollpanel

2.  Teknisk  information  om  YCS  Steam  Generator  (formulär  2):

Utanför  ångrummet  En  höjd  på  1,2  m  rekommenderas  för  att  installera  kontrollpanelen.  Ett  

hål  med  38  mm  diameter  i  väggen  behövs  för  att  installera

Efter  installation  och  inspektion  av  kontrollpanelen,  starta  maskinen.

2.1.Position

4

Machine Translated by Google



Anslut  anslutningskabelns  stickpropp  i  det  matchande  uttaget  på  Steam  Generator  

(Figur  3).  Riv  av  klistermärket  från  panelens  baksida,  fäst  panelen  på  väggen  och  

försegla  panelens  kant  på  väggen  med  silikagel.

2.4.Använda  en  testgenerator  och  kontrollpanel  Efter  

installation  av  rörsystem  och  kretsar,  slå  på  vattenventilen  och  strömbrytaren.  Tryck  

lätt  på  POWER-knappen.  När  den  förinställda  tiden  har  nåtts  slutar  ånggeneratorn  

att  fungera  automatiskt  och  lampan  släcks.

Figur  3  YCS  ånggenerator

Figur  2  Installation  av  TC-01  kontrollpanel

2.3.  

Kabeldragning  Tråd  genom  det  högra  hålet  i  väggen.  Skydda  tråden  ordentligt  

när  du  går  genom  väggen.  Var  försiktig  med  extrema  böjningar,  vassa  träfibrer  och  

spikar.  Vid  behov  kan  tråden  gå  genom  ett  rör  för  förnyelse.

Drift  utan  vatten  är  förbjuden!

2.2.  Installation  av  kontrollpanel  och  anslutningskabel

3.0  Installation  av  ånggenerator  och  rörsystem  ALLA  maskiner  som  

tillverkas  i  vår  fabrik  har  monterats  på  rätt  sätt  och

5
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före  installation  Se  Form3.

Installation  av  ånggenerator

Stäng  av  elektriska  strömbrytare  och  se  till  att  Generator  passar  Steam  Room

noggrant  testad.

För  enkel  reparation  bör  namnskylten  synas  tydligt  och  maskinen  bör  placeras  där  det  är  lämpligt  

för  service  efter  försäljning.  Se  installationsförslag  (Figur  4 )

1.  Montera  den  stadigt  på  väggen  eller  på  torra  ställen  nära  badkar/badrum.  Placera  maskinen  

vertikalt.  Lossa  skruvarna  på  maskinens  topplock.  Ta  bort  topplocket.  Fixera  maskinen  genom  att  

fästa  vänster  och  höger  baksida.  Lämplig  montering  positionen  är  garderob/rum  på  översta  våningen/

källaren  nära  badutrymmen.

Figur  4  Installation  av  ånggenerator
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2.  Diametern  på  kopparröret  för  ångutloppet  bör  inte  vara  mindre  än  0,5  tum.

1.  Vatteninloppsröret,  metallslangen  med  en  diameter  på  0,5  tum,  ansluter  Generatorns  

vatteninlopp  och  vattenförsörjningssystemets  ventil.(Figur  5)

(Svart  metallrör  eller  galvaniserat  rör  är  förbjudet  att  använda  i  händelse  av  att  väggen  rostar  

och  smutsar  ner.)Ångröret  bör  inte  vara  mer  än  3  meter  långt.  Om  det  är  mer  än  3  meter  bör  vissa  

specialarbeten  för  värmekonservering  utföras .(Figur  5)

3.  Dräneringsröret  ska  anslutas  till  ett  rör  vars  diameter  inte  är  mindre  än  3  tum  i  händelse  av  skada  

på  Steam  Room  under  dränering.

3.  Ånggeneratorn  måste  placeras  vertikalt.

Figur  5  Installation  av  ånggeneratorns  rörsystem

Installation  av  rörsystem  

Vattenförsörjningsrörsystem  och  ångrörsystem  måste  installeras  enligt  nationella  standarder  

och  föreskrifter  innan  väggen  tätas.

2.  Installera  inte  generatorn  utomhus/i  luftfuktighet/på  varma  platser/där  det  är  lätt  att  bli  fruset  eller  

ruttnat/nära  färger,  thinner  eller  bensin.  Var  försiktig  under  drift  med  ångledningssystem  och  

säkerhetsventil  i  händelse  av  brännskador .
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4.0  Installation  av  ånggeneratorns  krets

B.  Den  magnetiska  tryckventilen  kan  stå  är  1  kg/cm².  Om  vattentrycket  är  för

socket  bear  Steam  Generator.  Stickkontakten  och  uttaget  måste  matcha.(Se

underhållstjänst  med  pilar  som  pekar  uppåt.

Försiktighet:

2.  Säkring  eller  brytare  måste  installeras  enligt  formulär  3.  Något  relativt  skydd

börjar  fungera.

Muddra  och  skölj  röret  helt  före  anslutning.

ordentligt  i  händelse  av  att  det  dekorativa  locket  och  munstycket  förstörs.  Munstyckets  utlopp

Kraftinstallation  av  ånggenerator

uttag  i  Generator.  Efter  att  ha  fixerat  Generatorns  lock  och  kontrollpanel,  vrid

Specifik  instruktion)  Efter  att  ha  tätat  gapet/hålet  i  väggen,  anslut  Generator  och

hög,  vrid  ner  vattentillförselventilen  eller  installera  en  tryckreduceringsventil

ångrörskarv,  täta  den  med  gel  och  skruva  på  ångmunstycket.  Kontrollera  styrkan

C.  Sadelventil  eller  nålformad  ventil  är  inte  lämplig  att  vara  i  avloppsrör.

Människobränna  eller  rumsskada.  Installera  några  ordentliga  skyddsanordningar

ventil  bör  installeras  där  det  är  lätt  att  komma  fram  i  nödsituationer.

maskin.  Alla  skarvar/mellanrum  ska  vara  helt  täta  vid  maskinskada  av

3.  Använd  kabeln  med  rätt  modell  enligt  lokala  krav.  Om  nödvändigt,  installera  en

anordningar  mot  elläckage  behövs  också.

S.Om  generatorn  är  installerad  där  det  är  svårt  för  användarna  att  komma  fram,  levererar  vattnet

E.Rörsystemet  måste  vara  av  kopparrör.  Annars  kan  det  skada

4.  Anslut  strömkabeln  och  anslutningskabeln  till  kontrollpanelen  i  motsvarande

1.  Se  till  att  spänningen  är  korrekt  Se  maskinens  märkskylt  eller  blankett  1.

måste  vara  nedåt.

D.  Installera  inte  generatorn  utomhus  utan  installera  den  vertikalt  där  det  är  lätt  för

Generatorns  strömbrytare  på.  Slå  på  kontrollpanelens  strömbrytare.  Nu  maskinen

4.  Ångmunstycket  ska  installeras  inuti  rummet.  Anslut  det  dekorativa  locket  till

vattentillförselrör.

efter  praktisk  situation.

Kontrollpanel  med  tråd.

läcker  ånga.  Om  det  varma  vattnet  i  vattentanken  går  in  i  ångrummet  kan  det  orsaka

8
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Försiktighet:

A.Underhåll
5.0  Underhåll  och  reparation  av  ånggenerator

Inspektion

5.Använd  kablar,  brytare  och  skyddsanordningar  mot  elläckage  med

maskinens  säkra  och  kontinuerliga  drift.

5.  Följande  diagram  visar  ledningssättet.

4.  Placera  generatorn  vertikalt.

380  spänning,  dess  värmeelement  och  krets  kan  vara  skadade.

reparation,  vänligen  använd  strikt  reservdelar  som  utsetts  av  tillverkaren  för  att  säkerställa

drift  av  jordledning  och  kraftledning.  Installation,  drift,  underhåll  och

3.  Säkerställ  rätt  spänning  för  generatorn.  Om  Generator  på  220V  fungerar  under

nå  in  i  Steam  Room.

och  kontrollpanelen  som  kraftenhet  för  andra  maskiner.  Se  till  det  normala

2.Använd  Generator  med  rätt  modell.  Om  inte,  kanske  den  förinställda  temperaturen  inte

andra  elektriska  enheter  till  generator  och  kontrollpanel.  Använd  inte  Generator

Stäng  av  strömbrytarna  före  installation,  underhåll  och  reparation.  Lägg  inte  till

mer  än  4  mm.

1.  Anslut  maskinen  till  jord  med  rätt  tråd  vars  diameter  ska  vara

rätta  modeller.

Utför  inspektion  enligt  följande  innan  generatorn  tas  i  drift.

9
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B.  Reparation

vattenläckage  och  maskinskador.

ledningar  är  anslutna,  ta  bort  ledningen  och  ta  ut  värmeelementen.  Bär  ett  tuggummi

Försiktighet:

ny  sond  och  skruva  fast  den  till  normalt  läge.  Anslut  kabeln  till  sonden.

1.Kontrollera  generatorn,  ångmunstycket,  reservdelar  och  rörkopplingar  regelbundet  i  händelse  av

tank,ta  av  topplocket  och  värmeelementets  lock,markera  platserna  där

1.byt  ut  värmeelement:  Stäng  av  strömmen,  töm  ut  vattnet  ur  vattnet

plats  för  vattennivåsonden.  Ta  bort  ledningarna  från  sonden  och  kretsen,  placera  en

3.byt  krets:  Stäng  av  strömmen  och  vattnet,  ta  bort  frontkåpan  och  markera

elektriska  leder.

täcker  tillbaka.

3.Var  försiktig  med  överhettning  under  alla  omständigheter.Kontrollera  fastheten  hos  alla

2.anslut  kablarna  igen,  kontrollera  skarvarna  i  händelse  av  vattenläckage  och  placera  alla

utan  att  vrida  ut  den  inifrån)

frekvens.

Använd  normalt  maskinen  en  gång  efter  underhåll  och  reparation  som  ett  test.

dagligen  eller  ofta  utförd  enligt  den  lokala  vattenkvaliteten  och  ånganvändningen

Placera  nya  värmeelement  ordentligt  och  dra  åt  dem.(Tryck  på  gummiringen  hårt

ring  runt  lederna  av  värmeelement,  eliminera  vattenpäls  från  vatten  tack,och

2.Det  är  viktigt  att  skölja  och  tömma  avlagringar  i  vattentanken.  Detta  arbete  bör  vara

Stäng  av  strömbrytarna  före  underhåll  och  reparation.

10
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efter  att  styrenheten  öppnats

1.  Styrenheten  misslyckas

öppna

Ingen  ånga  medan

4.  Avloppsrörsventilen  har  inte

beskyddare

Vatten  rinner  ut

beskyddare.

2.  Kontrollera  om  strömmen  är  på

Möjlig  orsak

att  fungera

avstängd.

fungera

ånga  när

kopplats  till  vattnet

Symptom

förse

3.Kontrollera  om  avloppsröret

fungera

från  ångan

att  fungera.

1.  Vänta  minst  10  minuter

"POWER"-läge

Producerar  fortfarande

ventil

2.  Stäng  av  vattentillförseln

varit  avstängd

1.  ånggenerator  har  inte

tryckte  på

2.  Ånggeneratorn  fungerar  inte

controller  har  varit

generatorns  ventil  är  stängd

Avhjälpa

och  vattentillförselventilen  är

1.  Stäng  av  kretsen

controller  har  varit

Ånggeneratorn  misslyckas 1.Stäng  av  kretsen

huvud

3.  Ånggeneratorn  fungerar  inte

fungera.

2.  Styrenheten  misslyckas

6.0  Felsökning
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6.  Kontakter  x  3  (Förinstallerad  inuti  kopplingsdosa)

5.  Avloppsrörsventil

3.  Anslutningskabel  (mellan  styrning  och  ånggenerator)

1.Ånggenerator

4.Ångmunstycke

2.  Kontroll  (med  temperatursensorkabel)

Kontrollera  att  följande  delar  ingår  i  förpackningen:

7.  Fästskruvar  x  2  (6*40  mm)

9.  Honanslutning  x  2  (220V  rumsbelysningsanslutning)

8.  Gaffelterminal  x  3  (strömanslutning)

7.0  Före  installation
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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